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1.1 Aligemeine Hinweise:

Die Bewegung des Wassers begunstigt die Warmeaufnahme

bzw. -abgabe des Korpers. Diese Veranderungen der Korper-
temperaturen flhren zu einer Anregung des Kreislaufs (Belastung
des Herz-Kreislauf-Systems).

Bei Erkrankungen des zentralen oder peripheren Kreislaufs sollte
grundsatzlich der behandelnde Arzt gefragt werden. Generell
sollte aber eine Wassertemperatur ahnlich der Korpertemperatur
bevorzugt werden.

Durch den Wasserstrahl der Massagedusen wird eine Massage-
wirkung erzeugt. Bei Erkrankungen der Beinvenen sollte arztlicher
Rat eingeholt werden. Generell sind niedrige Massageleistungen
und kuhle Wassertemperaturen zu bevorzugen.

Beim Ausstieg aus einer Badewanne (Wellnesswanne) kann es zu
Schwindelgefihlen kommen, die Gleichgewicht und Wahrnehmung
beeintrachtigen. Stirze kénnen die Folge sein. Sollten Sie

zu Schwindelgefiihlen neigen, vermeiden Sie ein plotzliches
Aufstehen, wahlen Sie kuhle bis indifferente Wassertemperaturen,
duschen Sie lhre Beine vom Fuf3 beginnend in Richtung Kopf kalt
ab und achten Sie auf geeignete Badezusatze. Lassen Sie sich
durch lhren Fachhandler (ber Einstiegs- oder sonstige Badehilfen
informieren.

Im Zweifel oder bei Bedenken sollten Sie grundsatzlich vor einem
Wellnessbad lhren Arzt befragen.
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1.2 Sicherheitshinweise:

Diese Bedienungsanleitung sowie die beigefligten Sicherheits-
hinweise sind vom Betreiber sowie dem installierenden Fachmann
aufmerksam zu lesen und zu befolgen sowie den jeweiligen
Eigentimern oder Nutzern zur Verfigung zu stellen.

Wartung und Reparatur das Wellnesssystems nur durch
sachkundige, qualifizierte Fachkraft, die mit Sanitar- bzw.
Elektroinstallation vertraut ist.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und darlber sowie
von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
unter Beaufsichtigung bedient, benutzt, gewartet oder gereinigt
werden.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Kinder dirfen zu keiner Zeit mit den Komponenten und
Bedienelementen des Wellnesssystems spielen.

Kleinkinder unter einem Jahr durfen das Wellnesssystem nicht
nutzen.

Unter Alkohol- oder sonstigem Drogeneinfluss darf das
Wellnesssystem nicht genutzt werden.

/A\|IDE|_

Elektrische Gerate dlrfen nicht in der Nahe des benutzten oder
unbenutzten WHIRL Systems eingeschaltet werden. Elektrische
Gerate im Badezimmer missen so aufgestellt oder befestigt wer-
den, dass sie nicht in die Wanne fallen kénnen und fir Personen
in der Wanne unzuganglich sind.

Das WHIRL System darf nur mit komplett montierten und unbe-
schadigten Dusenteilen betrieben werden. Fehlende oder defekte
Teile sind zu ersetzen.

Wahrend des Wellnessbadens diirfen keine Seifen sowie schau-
mende oder Olhaltige Badezusatze verwendet werden. Es durfen
nur fir das Wellnessbad spezifische Badezusatze benutzt werden
(siehe Herstellerangaben).

In die Offnungen der Massagediisen diirfen weder im eingeschal-
teten noch im ausgeschalteten Zustand des WHIRL Systems
Gegenstande eingesteckt werden.

Die Offnungen der Ansaugdiise diirfen im eingeschalteten
Zustand des WHIRL Systems nicht abgedeckt werden.

Bei eingeschaltetem WHIRL System darf aus Sicherheitsgrinden
nicht in der Wanne getaucht werden.

Fur einen gesicherten Ausstieg aus der Wanne ist ein geeigneter
Handgriff (Fachhandel) anzubringen.

Technische Anderungen vorbehalten. Aktueller Stand siehe www.kaldewei.com
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1.3 Hinweise zur Reinigung:
los. Bei richtiger Pflege werden Sie sehr lange Freude
an |hrer WHIRL Wanne haben. Beachten Sie unbe-

Reinigung Wanne:
dingt die Pflegehinweise.

Die Reinigung der WHIRL Wannen ist leicht und muihe-
Siehe auch Seite 122

Kalkablagerungen vermeiden Sie indem Sie lhre Armaturen richtig
schliessen und die WHIRL Wanne immer richtig entleert wird.

Verwenden Sie ausschlief3lich die von KALDEWEI empfohle-
nen Reiniger und Desinfektionsmittel und befolgen Sie die
Herstellerangaben.

Benutzen Sie keine scheuernden, sandhaltigen (abrasiven) oder
aggressiven (z.B. Aceton, Nitro, Waschbenzin) Reiniger. Diese
kénnen die Komponenten und Oberflachen angreifen und ausblei-
chen.

Verwenden Sie ausschlieBlich weiche Reinigungstlicher oder
Schwamme zur Reinigung und Pflege der Oberflachen.
Benutzen Sie auf keinen Fall Scheuerbursten oder -schwamme,
Stahlwolle oder andere abrasive Stoffe oder Werkzeuge. Diese
wurden die Oberflachen beschadigen.

Reinigung System:
Es wird empfohlen, den System-Reingungs-Vorgang
nach jedem WHIRL Bad durchzufihren.
Siehe auch Seite 122
Bei einem Leistungsabfall des WHIRL Systems ist eine Reinigung
der Ansaugduse erforderlich.
Siehe auch Seite 126

Reinigung Ab- und Uberlaufgarnitur:
” Die Oberflachen mit heifem Wasser abspulen und
g,/ einem weichen Tuch abwischen. Bei Verschmutzungen
v oder Verstopfung der Garnitur einen Abflussreiniger
verwenden. Unbedingt Herstellerangaben beachten!
Vor der Verwendung eines Abflussreinigers unbedingt Kunststoff-
oder Emaille-Abdeckung, Ansaugsieb und Ventilkegel demontieren!
Siehe auch Seite 126

Desinfektion:
Das WHIRL System muss regelmagig zur Vorbeugung
gesundheitlicher Risiken desinfiziert
werden:
- Vor der ersten Inbetriebnahme.
- Nach jeder Benutzung.
- Nach langerer Nichtbenutzung.
Ein spezielles KALDEWEI Desinfektionsmittel erhalten Sie im
Fachhandel.
Siehe auch Seite 124
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EN

1.1 General instructions:

The movement of the water facilitates the heat absorption or
dissipation of the body. These changes in body temperature lead
to a stimulation of the circulatory system (stress on the
cardiovascular system).

In the case of diseases of the central or peripheral circulatory
system, the attending doctor should always be consulted.

In general, however, a water temperature similar to body
temperature is preferable.

A massage effect is created by the water jet from the massage
nozzles. Medical advice should be sought in the case of diseases
of the leg veins. In general, a low massage setting and a cool
water temperature is preferable.

When getting out of a bathtub (wellness tub), dizziness may occur,
which affects balance and perception. This can result in falls.

If you have a tendency to feel dizzy, you should avoid getting up
suddenly, select water that is cool or at room temperature,
shower your legs with cold water starting from the feet towards
the head and make sure you use suitable bath additives.

Ask your specialist dealer for information about access or other
bathing aids.

If in doubt or if you have any concerns, you should always consult
your doctor before having a wellness bath.

Technical changes reserved. For current status, see www.kaldewei.com
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1.2 Safety instructions:

These operating instructions and the accompanying safety
instructions must be carefully read and followed by the operator
and the installer and must be made available to the respective
owners or users.

Maintenance and repair of the Wellness system should only be
carried out by experienced, qualified specialists who are familiar
with sanitary and/or electrical installations.

This device may be operated, used, maintained and cleaned by
children from the age of 8 years and older as well as by persons
with limited physical, sensory or mental abilities or lack of
experience and knowledge, if under supervision.

Cleaning and user maintenance may not be carried out by
children without supervision.

Children are not allowed to play with the components and
controls of the Wellness system at any time.

Infants under one year of age are not allowed to use the
Wellness system.

The Wellness system may not be used under the influence of
alcohol or other drugs.

Electrical devices must not be switched on in the vicinity of the
WHIRL system, regardless of whether it is in use or not. Electrical
devices in the bathroom must be set up or secured in such a way
that they cannot fall into the bathtub and are inaccessible to
people in the bathtub.

The WHIRL system may only be operated with completely
assembled and undamaged nozzle parts. Missing or defective
parts must be replaced.

Soaps, foaming or oily bath additives may not be used during
wellness bathing. Only bath additives specific to the Wellness
bath may be used (see manufacturer’s instructions).

Objects must not be inserted into the openings of the massage
nozzles regardless of whether the WHIRL system is switched on
or off.

The openings of the suction nozzle must not be covered when
the WHIRL system is switched on.

When the WHIRL system is switched on, submerging oneself in
the tub is not permitted for safety reasons.

A suitable grip (specialist retailer) must be attached to ensure
getting out of the bathtub safely.
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1.3 Cleaning instructions:

Cleaning the tub:

Cleaning WHIRL tubs is easy and effortless.

With proper care, you will enjoy your WHIRL bath for
a long time. Be sure to follow the care instructions.
See also page 122

You can avoid limescale deposits by turning the taps off correctly
and always emptying the WHIRL tub properly.

Only use the cleaning agents and disinfectants recommended
by KALDEWEI and follow the manufacturer’s instructions.

Do not use any scouring, abrasive or aggressive (e.g. acetone,
nitro, white spirit) cleaners. These can damage and fade the
components and surfaces.

Only use soft cleaning cloths or sponges to clean and care for
the surfaces. Under no circumstances use scrubbing brushes or
sponges, steel wool or other abrasive materials or tools.

These would damage the surfaces.

EN

Cleaning system:

It is recommended to carry out the system cleaning
process after every WHIRL bath.
See also page 122

If the performance of the WHIRL system deteriorates,

the suction nozzle must be cleaned.

See also page 126

Cleaning the outlet and overflow fittings:
a Rinse the surfaces with hot water and wipe with

\Q/f a soft cloth. If the fittings are dirty or clogged,

use a drain cleaner. It is essential to observe the
manufacturer’s instructions! Before using a drain
cleaner, it is essential to dismantle the plastic or enamel cover,
suction strainer and valve plug!
See also page 126

Disinfection:
The WHIRL system must be disinfected regularly
to prevent health risks:

- Before first use.

- After every use.

- After a long period of non-use.

A special KALDEWEI disinfectant is available from specialist
retailers. See also page 124

Technical changes reserved. For current status, see www.kaldewei.com
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1.1 Algemene instructies:

De beweging van het water heeft een gunstige werking op de
warmteopname of -afgifte van het lichaam. Deze veranderingen
van de lichaamstemperatuur stimuleren de bloedsomloop
(belasting van het hart-en-vaatsysteem).

Bij aandoeningen van de centrale of de perifere bloedsomloop
moet in principe advies worden gevraagd aan de behandelend
arts. In het algemeen heeft echter een watertemperatuur
vergelijkbaar met de lichaamstemperatuur de voorkeur.

Door de waterstraal van de massagesproeiers wordt een
massage-effect gecreéerd. Bij aandoeningen van de beenvaten
moet advies van de arts worden ingewonnen. In het algemeen
moet de voorkeur worden gegeven aan lage massagevermogens
en koele watertemperaturen.

Bij het uitstappen uit een ligbad (wellness-bad) kan er een
duizelig gevoel optreden, dat het evenwicht en de waarneming
beinvloedt. U kunt hierdoor vallen. Als u de neiging hebt om
duizelig te worden, vermijd dan plotseling opstaan, kies koele

tot neutrale watertemperaturen, douche uw benen koud af,
beginnend bij de voet in de richting van het hoofd en let op
geschikte badtoevoegingen. Laat u door uw vakhandel informeren
over instaphulpen of andere badhulpmiddelen.

Bij twijfel of bij bedenkingen moet u altijd advies inwinnen bij
uw arts véor u een wellnessbad neemt.
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1.2 Veiligheidsinstructies:

Deze gebruiksaanwijzing en de bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten aandachtig worden gelezen en gevolgd door de exploitant
en de vakman die de installatie uitvoert, en moeten ter
beschikking worden gesteld aan de bezitters of gebruikers.

Onderhoud en reparaties van het wellness-systeem mogen
uitsluitend plaatsvinden door deskundige, gekwalificeerde
vakmensen die vertrouwd zijn met sanitair- of elektro-installatie.

Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
mogelijkheden of gebrek aan ervaring en kennis onder toezicht
worden bediend, gebruikt, onderhouden of gereinigd.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Kinderen mogen nooit met de componenten en bedienings-
elementen van het wellness-systeem spelen.

Kleine kinderen jonger dan één jaar mogen het wellness-systeem
niet gebruiken.

Onder invloed van alcohol of andere drugs mag het
wellness-systeem niet worden gebruikt.

A\INL

Elektrische apparaten mogen niet in de buurt van het gebruikte
of ongebruikte WHIRL-systeem worden ingeschakeld. Elektrische
apparaten in de badkamer moeten zo worden opgesteld of
bevestigd, dat ze niet in het bad kunnen vallen en niet toegankelijk
Zijn voor personen in het bad.

Het WHIRL-systeem mag uitsluitend met volledig gemonteerde en
onbeschadigde sproeieronderdelen worden gebruikt. Ontbrekende
of defecte onderdelen moeten worden vervangen.

Tijdens het wellnessbad mogen er geen zeep of schuimende
of oliehoudende badtoevoegingen worden gebruikt. Er mogen
uitsluitend voor het wellnessbad specifieke badtoevoegingen
worden gebruikt (zie de voorschriften van de fabrikant).

Steek geen voorwerpen in de openingen van de massagesproeiers,
ongeacht of het WHIRL-systeem is in- of uitgeschakeld.

De openingen van de aanzuigsproeier mogen in de ingeschakelde
toestand van het WHIRL-systeem niet worden afgedekt.

Bij een ingeschakeld WHIRL-systeem is uit veiligheidsoverwegingen
onderdompelen in het bad niet toegestaan.

Voor het veilig uitstappen uit het bad moet een geschikte
handgreep (vakhandel) worden aangebracht.

Technische wijzigingen voorbehouden. Zie www.kaldewei.com voor de huidige versie
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1.3 Aanwijzingen voor de reiniging:

Reiniging van het bad:

De reiniging van de WHIRL-baden is eenvoudig en
moeiteloos. Met het juiste onderhoud zult u zeer
lang plezier beleven aan uw WHIRL-bad. Let daarbij
absoluut op de onderhoudsinstructies.

Zie ook pagina 122

Kalkafzettingen voorkomt u als u uw armaturen juist sluit en als
het WHIRL-bad altijd juist wordt geleegd.

Gebruik uitsluitend de door KALDEWEI geadviseerde reinigers en
desinfectiemiddelen en volg de voorschriften van de fabrikant op.

Gebruik geen schurende, zandhoudende (abrasieve) of agressieve
(bijv. aceton, nitro, wasbenzine) reinigingsmiddelen. Deze kunnen
de componenten en oppervlakken aantasten en laten verbleken.

Gebruik uitsluitend zachte reinigingsdoekjes of sponzen voor
de reiniging en verzorging van de oppervlakken. Gebruik in geen
geval schuurborstels of - sponzen, staalwol of andere abrasieve
stoffen of gereedschappen. Hiermee beschadigt u de
oppervlakken.

Reiniging van het systeem:
Er wordt aanbevolen om het systeem na ieder
WHIRL-bad te reinigen.
Zie ook pagina 122
Bij een afname in prestaties van het WHIRL-systeem is een
reiniging van de aanzuigsproeier noodzakelijk.
Zie ook pagina 126

Reiniging van afvoer- en overloopgarnituur:
De opperviakken afspoelen met heet water en

\g/f afvegen met een zachte doek. Bij vuil of verstopping
! van de garnituur een afvoerreiniger gebruiken.

Neem absoluut de voorschriften van de fabrikant in
acht! Voor het gebruik van een afvoerreiniger absoluut de kunst-
stof- of emailledeksel, aanzuigzeef en ventielkop demonteren!
Zie ook pagina 126

Desinfectie:
Het WHIRL-systeem moet regelmatig ter voorkoming
van gezondheidsrisico’s worden gedesinfecteerd:

- Voor de eerste ingebruikname.

- Na ieder gebruik.

- Als het bad langere tijd niet is gebruikt.

Een speciaal KALDEWEI desinfectiemiddel is te verkrijgen in de
vakhandel. Zie ook pagina 124
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FR

1.1 Consignes générales :

Le mouvement de I'eau favorise I'absorption et la libération de la
chaleur corporelle. Ces modifications de la température du corps
stimulent la circulation (sollicitation du systéme cardiovasculaire).

En cas d’affections des circuits centraux et périphériques, I’avis
du médecin traitant doit toujours étre sollicité. Une température
de I'eau proche de celle du corps doit de maniére générale étre
privilégiée.

Le jet d’eau des buses de massage produit un effet massant.

Un avis médical doit étre demandé en cas d’affections des
veines des jambes. De maniére générale, une faible puissance de
massage et une température d’eau fraiche doivent étre privilégiées.

Des étourdissements altérant I’équilibre et la perception peuvent
survenir lors de la sortie du bain (baignoire wellness) et entrainer
une chute. Si vous étes sujet aux étourdissements, évitez de
vous lever brusquement, choisissez des températures tiédes ou
neutres, douchez vos jambes a I'eau froide de haut en bas et
veillez a utiliser des additifs de bain adaptés. Renseignez-vous
aupres de votre revendeur sur les dispositifs d’accés et autres
équipements d’aide au bain.

En cas de doute ou d’inquiétude, demandez I'avis d’un médecin
avant d’utiliser une baignoire wellness.

Sous réserve de modifications techniques. Pour la version actuelle, voir www.kaldewei.com
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1.2 Consignes de sécurité :

Ce mode d’emploi et les remarques de sécurité qu’il contient
doivent étre lus attentivement par I’exploitant et I'installateur et
mis a la disposition des propriétaires ou utilisateurs concernés.

Lentretien et la réparation du systeme wellness doivent exclusivement
étre confiés a des professionnels compétents et qualifiés qui
connaissent les installations sanitaires et électriques.

L'utilisation, I'entretien ou le nettoyage de cet appareil par des
enfants a partir de 8 ans et par des personnes présentant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou
disposant d’une expérience ou de connaissances insuffisantes
doivent étre effectués sous surveillance.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

Les enfants ne doivent en aucun cas jouer avec les composants
et les éléments de commande du systéme wellness.

Le systéme wellness ne doit pas étre utilisé par les enfants
de moins d’'un an.

Le systéme wellness ne doit pas étre utilisé sous I'emprise
d’alcool ou d’autres drogues.

Les appareils électriques ne doivent pas étre enclenchés a
proximité du systéme WHIRL, qu’il soit utilisé ou non. Dans la
salle de bain, les appareils électriques doivent étre placés ou
fixés de maniére a ne pas pouvoir tomber dans la baignoire et
a étre inaccessibles par les personnes qui se trouvent dans la
baignoire.

Le systeme WHIRL doit exclusivement étre utilisé avec des
piéces de buse entierement assemblées et non endommagées.
Les piéces manquantes ou défectueuses doivent étre
remplacées.

Aucun savon ou additif de bain moussant ou huileux ne doit étre
utilisé pendant le bain wellness. Seuls des additifs de bain
spécialement congus pour la baignoire wellness peuvent étre
utilisés (voir instructions du fabricant).

Aucun objet ne doit étre inséré dans les orifices des buses de
massage lorsque le systeme WHIRL est en marche ou a I'arrét.

Les orifices de la buse d’aspiration ne doivent pas étre couverts
lorsque le systéme WHIRL est en marche.

Pour des raisons de sécurité, une immersion dans la baignoire
est interdite lorsque le systéme WHIRL est en marche.

Une poignée adaptée (disponible en magasin spécialisé) doit étre
fixée pour garantir une sortie sécurisée de la baignoire.

14/140 | © KALDEWEI | 299.283 / 12.2021
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1.3 Consignes de nettoyage :

Nettoyage de la baignoire :

Les baignoires WHIRL se nettoient facilement et sans
effort. Un entretien correct vous permettra de profiter
de votre baignoire WHIRL pendant de longues années.
Veuillez impérativement respecter les consignes
d’entretien. Voir aussi page 122

Pour éviter les dépdbts de calcaire, fermez correctement les
robinets et videz toujours entiérement la baignoire WHIRL.

Utilisez exclusivement les nettoyants et désinfectants recommandés
par KALDEWEI et suivez les instructions du fabricant.

N’utilisez pas de nettoyants abrasifs, sableux ou agressifs
(acétone, nitro, benzine). lls risqueraient d’attaquer et de
décolorer les composants et les surfaces.

Pour le nettoyage et I'entretien des surfaces, utilisez exclusivement
des chiffons de nettoyage doux ou des éponges. N'utilisez en
aucun cas de brosses ou d’éponges abrasives, de laine d’acier
ou d’autres substances ou outils abrasifs. lls risqueraient
d’endommager les surfaces.

Nettoyage du systéme :
Un nettoyage du systéme est recommandé aprés
chaque bain WHIRL.
Voir aussi page 122

En cas de baisse de performance du systéme WHIRL,

un nettoyage de la buse d’aspiration est requis.

Voir aussi page 126

Nettoyage du systéme de vidage et de trop-plein :
@/ Rincez les surfaces a I'eau chaude et essuyez-les

avec un chiffon doux. En cas d’encrassement ou de
=T bouchage du systéme, utilisez un produit de débouchage.

Respectez impérativement les instructions du
fabricant ! Avant d’utiliser le produit de débouchage, démontez
impérativement le cache en plastique ou en émail, le tamis
d’aspiration et le clapet de soupape !
Voir aussi page 126

£

- Avant la mise en service.

- Aprés chaque utilisation.

- Aprés une période de non-utilisation prolongée.

Un désinfectant KALDEWEI spécial est disponible dans le
commerce spécialisé.

Voir aussi page 124

Désinfection :
Afin de prévenir tout risque pour la santé, le systéme
WHIRL doit régulierement étre désinfecté :

Sous réserve de modifications techniques. Pour la version actuelle, voir www.kaldewei.com
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1.1 Istruzioni generali:

I movimento dell'acqua favorisce I'assorbimento o il rilascio di
calore da parte del corpo. Queste variazioni della temperatura
corporea portano a una stimolazione della circolazione
(sollecitazione del sistema cardiovascolare).

In caso di patologie dell'apparato circolatorio centrale o periferico,
si deve sempre consultare il medico curante. In generale,
comunque, si dovrebbe scegliere una temperatura dell'acqua
simile a quella del corpo.

Il getto d'acqua delle bocchette massaggianti crea un effetto
stimolante. In caso di patologie venose si deve chiedere il parere
di un medico. In generale, sono preferibili basse potenze di
massaggio e temperature dell'acqua fresche.

Quando si esce da una vasca da bagno (vasca idromassaggio),
si possono manifestare vertigini che interessano I'equilibrio e il
livello di percezione, con conseguente pericolo di cadute. Se si &
soggetti a vertigini, evitare di alzarsi improvwisamente e scegliere
temperature dell'acqua da fresche a non troppo calde,

fare docce fredde sulle gambe, partendo dai piedi e proseguendo
verso la testa, e utilizzare prodotti per il bagno adeguati.
Chiedere al proprio rivenditore specializzato informazioni sugli
ausili per la salita o altri supporti per il bagno.

Per qualsiasi domanda, si dovrebbe sempre consultare il proprio
medico prima di fare il bagno in una vasca idromassaggio.

16/140 | © KALDEWEI | 299.283 / 12.2021 Con riserva di modifiche tecniche. Per la versione aggiornata consultare il sito www.kaldewei.com



1.2 Istruzioni in materia di sicurezza:

Queste istruzioni per I'uso e le istruzioni in materia di sicurezza
allegate devono essere lette e seguite attentamente dal
responsabile e dall'installatore e messe a disposizione

dei rispettivi proprietari o utenti.

La manutenzione e la riparazione del sistema idromassaggio
devono essere eseguite solo da un professionista competente e
qualificato che abbia familiarita con le installazioni idrauliche ed
elettriche.

Questo dispositivo pud essere azionato, utilizzato, manutenuto o
pulito da bambini a partire dagli 8 anni di eta e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza
e conoscenza, sempre sotto supervisione.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utilizzatore non devono
essere eseguite dai bambini senza supervisione.

| bambini non devono mai giocare con i componenti e i comandi
del sistema idromassaggio.

| bambini al di sotto di un anno di etd non possono utilizzare il
sistema idromassaggio.

Il sistema idromassaggio non deve essere utilizzato sotto
I'influenza di alcool o altre droghe.

)

Gli apparecchi elettrici non devono essere accesi vicino al sistema
WHIRL che sia 0 non sia in funzione. Gli apparecchi elettrici nel
bagno devono essere collocati o fissati in modo tale che non
possano cadere nella vasca da bagno e non siano accessibili
alle persone in vasca.

Il sistema WHIRL deve essere utilizzato solo con i pezzi delle
bocchette completamente montati e non danneggiati.
Eventuali parti mancanti o difettose devono essere sostituite.

Nessun sapone o prodotto per bagno che produce schiuma
0 € oleoso pud essere utilizzato durante I'idromassaggio.
Si possono usare solo prodotti per il bagno specifici per
I'idromassaggio (vedere le istruzioni del produttore).

Nessun oggetto pud essere inserito nelle aperture delle bocchette
massaggianti, né quando il sistema WHIRL & acceso né quando
€ spento.

Le aperture delle bocchette di aspirazione non devono essere
coperte quando il sistema di WHIRL & in funzione.

Per motivi di sicurezza, non immergersi nella vasca da bagno
quando il sistema WHIRL & acceso.

Per garantire un'uscita sicura dalla vasca, € necessario applicare
una maniglia adatta (rivenditore specializzato).

Con riserva di modifiche tecniche. Per la versione aggiornata consultare il sito www.kaldewei.com 299.283 / 12.2021 | © KALDEWEI | 17/140
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1.3 Istruzioni per la pulizia:

Pulizia della vasca:

La pulizia delle vasche WHIRL & facile e non richiede
sforzi. Con la giusta cura, si potra godere della vasca
WHIRL a lungo. Assicurarsi di seguire le istruzioni
per la cura.

Vedere anche pagina 122

Evitare i depositi di calcare chiudendo bene i rubinetti e
svuotando sempre correttamente la vasca WHIRL.

Utilizzare solo i detergenti e i disinfettanti raccomandati da
KALDEWEI e seguire le istruzioni del produttore.

Non usare detergenti abrasivi o aggressivi (ad esempio acetone,
nitro, benzina per smacchiare). Questi possono attaccare e
shiadire i componenti e le superfici.

Utilizzare solo panni o spugne morbide per pulire e trattare
le superfici. Non utilizzare mai spazzole o spugne abrasive,
lana d'acciaio o altre sostanze o strumenti abrasivi.
Questi danneggerebbero le superfici.

Sistema di pulizia:
Si raccomanda di eseguire la procedura di pulizia
del sistema dopo ogni utilizzo di WHIRL.
Vedere anche pagina 122
Se il rendimento del sistema WHIRL diminuisce, la bocchetta
di aspirazione deve essere pulita.
Vedere anche pagina 126

Pulizia di scarico e troppopieno:
@/ Sciacquare le superfici con acqua calda e pulire con
Nt un panno morbido. Se lo scarico e troppopieno sono
! sporchi o intasati, utilizzare un detergente per lo scarico.
Seguire sempre le istruzioni del produttore!
Prima di utilizzare un detergente per scarichi, assicurarsi di
smontare la copertura in plastica o smaltata, il filtro di
aspirazione e il cono valvola!
Vedere anche pagina 126

Disinfezione:
Il sistema WHIRL deve essere disinfettato
regolarmente per evitare rischi per la salute:

- Prima della prima messa in funzione.

- Dopo ogni utilizzo.

- Dopo un lungo periodo di mancato utilizzo.

E disponibile presso i rivenditori specializzati un disinfettante
speciale KALDEWELI.

Vedere anche pagina 124
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1.1 Indicaciones generales:

El movimiento del agua favorece la absorcion y la emisién de
calor por parte del cuerpo. Estos cambios en la temperatura
del cuerpo estimulan la circulacion (carga del sistema
cardiorrespiratorio).

En caso de afecciones de la circulacion central o periférica, debe
consultarse, en principio, al médico responsable del tratamiento.
No obstante, por lo general debe preferirse una temperatura del

agua similar a la corporal.

El chorro de agua de las toberas de masaje genera un efecto de
masaje. Es preciso consultar al médico en caso de afecciones
de las venas de las piernas. De forma general, deben preferirse
potencias de masaje bajas y temperaturas frescas del agua.

Al salir de una banera (banera de wellness) pueden producirse
sensaciones de mareo que alteran el equilibro y la percepcion.
Como consecuencia pueden producirse caidas. En caso de que
sea propenso a los mareos, evite levantarse bruscamente,
seleccione temperaturas del agua de frias a indiferentes, rocie
con agua fria las piernas empezando por los pies en direccién a
la cabeza y utilice sales de bano adecuadas. Solicite informacion
a su distribuidor especializado sobre asideros para entrar en la
banera u otro tipo de dispositivos auxiliares para el bano.

En caso de dudas o reparos debe consultar a su médico antes
de tomar un bano de bienestar.

Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas. Version actual véase www.kaldewei.com
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1.2 Indicaciones de seguridad:

El propietario y el especialista instalador deben leer y seguir
con atencién estas instrucciones de manejo, asi como las
indicaciones de seguridad adjuntas, y las han de poner a
disposicion de todos los propietarios o usuarios.

El mantenimiento y la reparacién del sistema de bienestar solo
pueden encomendarse a personal especializado cualificado que
esté familiarizado con la instalacion sanitaria y eléctrica.

Los nifnos a partir de 8 anos, asi como las personas con
limitaciones psiquicas, sensoriales 0 mentales o con falta de
experiencia y conocimientos, solo deben manejar, utilizar, limpiar
o realizar el mantenimiento de este dispositivo bajo supervision.

Los ninos no pueden ocuparse de la limpieza ni del
mantenimiento a nivel usuario sin supervision.

Los nifos no deben jugar en ninglin caso con los componentes
y los elementos de manejo del sistema de bienestar.

Los bebés de menos de un ano no deben utilizar el sistema
de bienestar.

El sistema de bienestar no debe utilizarse bajo los efectos
del alcohol u otras drogas.

No se pueden encender dispositivos eléctricos cerca de sistemas
WHIRL, ya se estén usando estos Ultimos o no. Los dispositivos
eléctricos del cuarto de bano deben instalarse o fijarse de tal
modo que no puedan caer a la bafera y de forma que las
personas que se encuentren en la banera no puedan acceder

a los mismos.

El sistema WHIRL solo se puede utilizar una vez esté totalmente
montado y con los componentes de toberas sin desperfectos.
Deberan sustituirse los elementos que falten o que presenten
desperfectos.

Durante el bano de bienestar, no se pueden utilizar jabones ni
aditivos espumosos ni con aceite para el bano. Solo pueden
utilizarse juegos especificos para el bano (véanse las indicaciones
del fabricante).

En las aperturas de las toberas de masaje no se puede insertar
ninguin objeto, con independencia de que el sistema WHIRL esté
0 no encendido.

Las aperturas de las toberas de aspiracion no se pueden cubrir
con el sistema WHIRL encendido.

Por motivos de seguridad, no esta permitido sumergirse en la
banera si el sistema WHIRL esta encendido.

Para salir de la bafiera con seguridad se ha de colocar un asa
apropiada (comercio especializado).

20/140 | © KALDEWEI | 299.283 / 12.2021
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1.3 Indicaciones sobre la limpieza:

Limpieza de la banera:

Las baneras WHIRL se limpian con facilidad y sin
esfuerzo. Si las mantiene como es debido, podra
disfrutar durante mucho tiempo de su banera WHIRL.
Respete obligatoriamente las instrucciones de
mantenimiento.

Véase también la pagina 122

Puede evitar que se formen depdbsitos de cal cerrando correctamente
las griferias y vaciando siempre como es debido la banera WHIRL.

Utilice unicamente los productos limpiadores y desinfectantes
que recomienda KALDEWEI, y siga las instrucciones de los
fabricantes.

No utilice ningun producto de limpieza abrasivo, arenoso ni
agresivo (p. €j., acetona, nitro, bencina). Pueden perjudicar
y descolorar componentes y superficies.

Utilice Unicamente panos de limpieza o esponjas para limpiar y
mantener las superficies. No utilice en ninglin caso escobillas ni
estropajos, lana de acero ni otros materiales o utensilios abrasivos.
Provocarian desperfectos en las superficies.

Limpieza del sistema:

Se recomienda realizar el proceso de limpieza del
sistema después de banarse en el WHIRL.
Véase también la pagina 122
Si se reduce la potencia del sistema WHIRL, sera preciso
limpiar las toberas de aspiraciéon.
Véase también la pagina 126

Limpieza del juego especial de desagiie

” y rebosadero:

Q/ Enjuague las superficies con agua caliente y frotelas

=) con un pano suave. En caso de suciedad o de atasco
del desagle, utilice un producto limpiador de desagles.

Respete estrictamente las instrucciones del fabricante. Antes de

utilizar el producto limpiador de desaglies, desmonte la tapa de

plastico o vitrificada, asi como el tamiz de aspiracién y el cono

de la valvula.

Véase también la pagina 126

$

- Antes de la primera puesta en funcionamiento.

- Después de cada uso.

- Después de un tiempo prolongado sin utilizarse.

Puede conseguir un desinfectante especial de KALDEWEI
en comercios especializados.

Véase también la pagina 124

Desinfeccion:
Es preciso desinfectar con regularidad el sistema
WHIRL a fin de prevenir riesgos para la salud:

Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas. Version actual véase www.kaldewei.com
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1.1 Indicacoes gerais:

O movimento da agua favorece a admissao ou emissao de calor
do corpo. As alteragdes das temperaturas do corpo conduzem a
uma excitagao do circuito (carga do sistema cardiovascular).

Em caso de doencgas da circulagao central ou periférica
basicamente devera ser consultado o médico assistente.
Em geral devera ser dada preferéncia a temperatura da agua
semelhante a temperatura corporal.

Através do jato de dgua dos bocais de massagem é gerado um
efeito de massagem. Em caso de doencas das veias das pernas
devera ser consultado o médico. Geralmente devera ser dada
preferéncia a servicos de massagem e temperaturas de agua
fria.

Ao sair da banheira (banheira Wellness) podem ocorrer tonturas,
que afetem o equilibrio e a percecao. Podem ocorrer quedas
como consequéncia. Caso tenha tendéncia para tonturas, evite
um levantar repentino, escolha temperaturas de agua fria a
morna, comece por passar o chuveiro com agua fria nos pés
em direcao a cabeca e tenha atencao a produtos para o banho
adequados. Informe-se junto de um fornecedor especializado
relativamente a auxiliares de subida ou outros.

Em caso de duvida ou preocupacao basicamente antes de um
banho Wellness devera consultar o seu médico.
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1.2 Indicacoes de seguranca:

Este manual de instrucdes, assim como as indicacoes de
seguranca em anexo devem ser lidas com atencao e seguidos
pelo operador, bem como pelo técnico instalador, assim como
disponibilizados ao respetivo proprietario ou utilizadores.

Manutencao e reparacao do sistema Wellness apenas por
pessoal técnico especializado e qualificado, familiarizado com
a instalacao sanitaria e elétrica.

A utilizagao, operagao, manutengao ou limpeza deste aparelho
pode ser efetuada por criangas a partir dos 8 anos, assim como
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou falta de experiéncia e conhecimento, desde que sob
vigilancia.

A limpeza e manutencao pelo utilizador nao podem ser
executadas por criangas que nao estejam sob vigilancia.

As criancas nao devem em momento algum brincar com os
componentes e elementos de comando do sistema Wellness.

As criangas com idade inferior a um ano nao podem utilizar
o sistema Wellness.

O sistema Wellness nao pode ser utilizado sob o efeito do alcool
ou outros estupefacientes.

PT|

Os aparelhos elétricos ndo podem ser ligados na proximidade
do sistema WHIRL utilizado ou inutilizado. Os aparelhos elétricos
na casa de banho devem ser instalados ou fixos, de forma a
nao cairem na banheira e estarem inacessiveis as pessoas na
banheira.

O sistema WHIRL apenas pode ser operado com pecgas de
bocais completamente montadas e nao danificadas. As pegas
em falta ou com defeito devem ser substituidas.

Durante o banho Wellness nao podem ser utilizados sabonetes,
assim como espumas ou produtos que contenham 6leos.

Para o banho Wellness apenas podem ser utilizados produtos
para o banho especificos (ver indicacdes do fabricante).

Nao podem ser inseridos objetos nas aberturas dos bocais de
massagem do sistema WHIRL, quer no estado ligado, quer no
estado desligado.

No estado ligado, as aberturas do bocal de succao do sistema
WHIRL nao podem ser cobertas.

Por motivos de seguranga, com o sistema WHIRL ligado nao é
permitido mergulhar na banheira.

Para uma saida segura da banheira deve ser aplicado um punho
adequado (comércio especializado).

AlteracOes técnicas reservadas. Ver versao atual em www.kaldewei.com
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1.3 Indicacoes relativas a limpeza:

Limpeza da banheira:

A limpeza das banheiras WHIRL é facil e nao exige
esforco. Em caso de uma conservacgao correta,
podera desfrutar da sua banheira WHIRL durante
muito tempo. Tenha obrigatoriamente em atencgao
as indicacoes de conservagao.

Ver também pagina 122

Para evitar os depdésitos de calcario, feche as torneiras e esvazie
a banheira WHIRL corretamente.

Utilize exclusivamente os produtos de limpeza e de desinfecao
recomendados pela KALDEWEI e siga as indicagbes do fabricante.

Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, que contenham areia
(abrasivos) ou agressivos (por ex. acetona, nitro, benzina para
lavagem). Estes podem agredir e descolorar as superficies.

Utilize exclusivamente panos de limpeza ou esponjas suaves
para limpeza e conservacao das superficies. Nao utilize escovas
ou esponjas abrasivas, palha de aco ou outros materiais ou
ferramentas abrasivos. Estes podem danificar as superficies.

Limpeza do sistema:
Recomenda-se a execucao do processo de limpeza
do sistema apds cada banho com o WHIRL.
Ver também péagina 122
Em caso de uma diminuicao da eficiéncia do sistema WHIRL é
necessaria uma limpeza do bocal de succao.
Ver também pégina 126

Limpeza da guarnicao de escoamento e de transbordo:
” Lavar as superficies com agua quente e limpar com
\g,r/f um pano suave. Em caso de sujidade ou obstrucao
! da guarni¢ao utilizar um produto para desentupir.

Ter obrigatoriamente em atencao as indicagoes do
fabricante! Em caso de utilizacao de um produto para desentupir,
desmontar obrigatoriamente as coberturas em plastico ou
esmalte, filtro de sucgao e cone da valvula!

Ver também pagina 126

Desinfecao:
O sistema WHIRL deve ser regularmente desinfetado
para prevencao de riscos para a saude:

- Antes da primeira colocacao em funcionamento.

- Apods cada utilizagao.

- Ap6és um longo periodo de inutilizagao.

Pode adquirir um produto de desinfecao KALDEWEI especifico
no comércio especializado.

Ver também pégina 124
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1.1 Generelle informationer:

Vandets bevaegelse fremmer kroppens optagelse eller afgivelse
af varme. Disse eendringer i kropstemperaturen fgrer til en
stimulering af kredslgbet (belastning af det kardiovaskuleere
system).

| tilfeelde af sygdomme i det centrale eller perifere kredslgb skal
den behandlende laege altid konsulteres. Generelt bgr man dog
foretraekke en vandtemperatur, der svarer til kropstemperaturen.

Vandstralen fra massagedyserne skaber en massageeffekt.
Der bgr sgges laegehjeelp ved sygdomme i benets vener.
Generelt er lave massagekraefter og kglige vandtemperaturer
at foretreekke.

Nar du stiger ud af badekarret (wellnesskar), kan der opsta
svimmelhed, som bringer din ligeveegt og dine sanser ud af
balance. Det kan medfgre, at du falder. Hvis du har tendenser
til svimmelhed, bgr du undga at rejse dig hurtigt op; veelg en

lidt kgligere vandtemperatur, skyl kroppen med koldt vand fra
fgdderne og op til hovedet, og sgrg for at bruge egnede
badetilsaetninger. Lad din forhandler vejlede dig mht. de
hjeelpemidler, der findes til sikker ind- og udstigning af badekarret.

Hvis du er i tvivl eller har betaenkeligheder, bgr du altid spgrge
din laege til rads, inden du tager et wellnessbad.

Der tages forbehold for tekniske sendringer. Aktuel version se www.kaldewei.com
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1.2 Sikkerhedsinfomationer:

Denne betjeningsvejledning samt de vedlagte sikkerhedsanvisninger
skal leeses og fglges ngje af operatgren og installatgren samt
stilles til radighed til ejeren og brugerne.

Vedligeholdelse og reparation af wellness-systemet ma kun
foretages af kvalificeret fagpersonale, der er autoriseret til at
foretage sanitaere og elektriske installationer.

Under konstant opsyn ma dette apparat betjenes, benyttes,
vedligeholdes eller renggres af bgrn fra 8 ar og af personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og viden.

Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn
uden opsyn.

Det er forbudt for bgrn at lege med komponenterne og
betjeningselementerne pa wellness-systemet.

Sma bgrn pa under et &r ma ikke benytte wellness-systemet.

Wellness-systemet ma ikke bruges af folk, der er pavirket af
alkohol eller andre former for stoffer.

Elektriske apparater ma ikke veere teendt i neerheden af det brugte
eller ubrugte WHIRL-system. Elektriske apparater i badevaerelset
skal veere placeret eller fastgjort pa en sadan made, at de ikke
kan falde ned i badekarret og ikke er tilgaengelige for personer,
der sidder i badekarret.

WHIRL-systemet ma kun betjenes med fuldsteendig monterede
og ubeskadigede dysedele. Manglende eller defekte dele skal
udskiftes.

Der ma ikke anvendes saebe eller skummende samt olieagtige
badetilsaetningsstoffer under wellnessbadet. Der ma kun anvendes
badetilsaetningsstoffer, der er specifikke for wellnessbadet

(se producentens anvisninger).

Der ma ikke stikkes genstande ind i dbningerne til massage-
stralerne, hverken nar WHIRL-systemet er teendt eller slukket.

Abningerne pa indsugningsdysen ma ikke veere deekket til,
nar WHIRL-systemet er taendt.

Af sikkerhedshensyn ma du ikke dykke i badekarret,
nar WHIRL-systemet er taendt.

Til sikker udstigning af badekarret kan der anbringes et egnet
handtag (faghandel).
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1.3 Informationer om renggring:
Med den rette pleje vil du have glaede af dit
WHIRL-badekar i meget lang tid. Sgrg for at overholde

Renggring af badekarret:
plejeanvisningerne.

Det er nemt og ubesveeret at renggre WHIRL-badekar.
Se ogsa side 122

Undga kalkaflejringer ved at lukke vandhanerne korrekt og ved
altid at temme WHIRL-badekarret korrekt.

Brug kun de renggrings- og desinfektionsmidler, der anbefales
af KALDEWEI, og fglg producentens anvisninger.

Brug ikke slibende, sandede (slibende) eller aggressive
renggringsmidler (f.eks. acetone, nitro, rensebenzin).
Disse kan angribe og blegne komponenter og overflader.

Brug kun blgde klude eller svampe til renggring og pleje af
overfladerne. Brug aldrig slibende bgrster eller svampe,
staluld eller andre slibende stoffer eller veerktgjer.

Disse ville beskadige overfladerne.

DA

Renggring af systemet:

Det anbefales at udfgre systemrenggringsproceduren
efter hvert WHIRL-bad.
Se ogsa side 122
Hvis WHIRL-systemets ydeevne falder, skal indsugningsdysen
renggres.
Se ogsa side 126

Renggring af aflgbs- og overlgbsarmaturet:

@/ Skyl overfladerne med varmt vand, og tgr dem af
=)

med en blgd klud. Hvis armaturet er snavset eller

tilstoppet, skal du bruge et aflgbsrensemiddel.

Fglg altid producentens anvisninger! Fgr du bruger
aflgbsrensemiddel, skal du sgrge for at afmontere plastik- eller
emaljeafdeekningen, sugefilteret og ventilkeglen!

Se ogsa side 126

Desinfektion:
WHIRL-systemet skal desinficeres regelmeessigt for at
forebygge sundhedsrisici:

- Inden fgrste ibrugtagning.

- Efter hver brug.

- Efter laengere pauser.

Et specielt KALDEWEI-desinfektionsmiddel kan fas i faghandlen.
Se ogsa side 124.

Der tages forbehold for tekniske sendringer. Aktuel version se www.kaldewei.com
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Innholdsfortegnelse
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3.0 Rengjoring:

3.2 Desinfeksjon av WHIRL-systemet ..................

I 3.1 Rengjgring av badekaret.........ccouevviiiiiennnennns
3.3 Rengjgring av avigpet .......coveveiiiiiiiiiieneeans

4.0 Vedlikehold:

4.1 Fgrstegangs oppstart av systemet ................
4.2 Utbedring av feil ...c..viveeriiieeeeeeeeeee e

1.1 Generelle anvisninger:

Bevegelsen av vannet favoriserer kroppens absorpsjon og
frigjgring av varme. Disse endringene i kroppstemperaturen
farer til at sirkulasjonssystemet stimuleres (belastning pa det
kardiovaskuleere systemet).

Forhgr deg med legen ved sykdommer i det sentrale eller perifere
blodomlgpet. Generelt anbefales imidlertid en vanntemperatur
som tilsvarende kroppstemperaturen.

Vannstralene fra massasjedysene skaper en massasjeeffekt.
Sgk rad hos legen ved karsykdommer i bena. Generelt anbefales
lav massasjeytelse og kjglige vanntemperaturer.

Nar man gar ut av et badekar (wellness-badekar) kan man fgle
seg svimmel, noe som pavirker balansen og klarsynet.

Dette fgrer til at man kan falle. Hvis du har en tendens til a fgle
deg svimmel, bgr unnga a reise deg opp raskt, og velg kjglig til
mild vanntemperatur.

Dusj bena med kaldt vann, start fra fattene i retning mot hodet.
Sgrg for at du bruker egnede badeprodukter. Spgr fagforhandleren
din om hjelpemidler for & stige opp i badekaret samt andre
hjelpemidler.

Hvis du er i tvil eller har betenkninger bgr du alltid radfgre
deg med legen din fgr du tar wellnessbad.

28/140 | © KALDEWEI | 299.283 / 12.2021

Forbehold om tekniske endringer. Aktuell status se www.kaldewei.com



1.2 Sikkerhetsinformasjon:

Denne bruksanvisningen og de medfglgende sikkerhetsinstruksjonene
ma leses ngye og fglges av operatgren og installatgren og gjgres
tilgjengelig for de respektive eiere eller brukere.

Vedlikehold og reparasjon av wellnessanlegget kan kun utfgres
av sakkyndige, kvalifiserte fagpersoner som har kjennskap til VVS
og elektriske installasjoner.

Denne enheten kan betjenes, brukes, vedlikeholdes eller
rengjgres av barn fra 8 ars alder, og av personer med begrensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
og kunnskap under tilsyn.

Rengjaring og vanlig brukervedlikehold kan ikke utfgres av barn
uten tilsyn.

Barn kan ikke pa noe tidspunkt leke med komponentene og
kontrollene til wellnessanlegget.

Smabarn under ett ar kan ikke bruke wellnessanlegget.

Wellnessanlegget kan ikke brukes under pavirkning av alkohol
eller andre rusmidler.

AINO_

Ikke sla pa elektriske apparater i naerheten av WHIRL-systemet,
selv ndr det ikke er i bruk. De elektriske apparatene pa badet
skal monteres og sikres pa en slik mate at de ikke kan falle ned
i badekaret og veere utilgjengelige for personer i som befinner
seg i badekaret.

WHIRL-systemet ma kun brukes med ferdig monterte og uskadde
dysedeler. Deler med mangler eller som er defekte ma byttes ut.

Ikke bruk saper, skum eller oljeholdige badetilsetningsstoffer
under wellnessbadet. Bruk kun badetilsetningsstoffer som er
beregnet for wellnessbad (se produsentens anvisninger).

Ikke stikk gjenstander inn i dpningene pa massasjedysene,
selv nar WHIRL-systemet er slatt av.

Apningene til sugedysen ma ikke vaere tildekket nar
WHIRL-systemet er slatt pa.

Nar WHIRL-systemet er slatt pa, er det av sikkerhetsgrunner
ikke tillatt & dykke i badekaret.

Fest et egnet handtak (fagforhandler) pa badekaret for & gjgre
det sikrere a ga ut av det.

Forbehold om tekniske endringer. Aktuell status se www.kaldewei.com
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1.3 Rengjgringsanvisninger:

Rengjgring av badekaret:

Rengjgringen av WHIRL-badekar er enkel og lettvinn.
Med riktig pleie vil du ha glede av WHIRL-badekaret
ditt i lang tid fremover. Det er viktig at pleieanvisningene
fglges. Se ogsa side 122

Du kan unnga kalkavleiringer ved a lukke kranene riktig og sgrge
for at WHIRL-badekaret alltid tsmmes helt.

Bruk utelukkende rengjgrings- og desinfeksjonsmidlene anbefalt
av KALDEWEI, og fglg produsentens instruksjoner.

Bruk aldri skurende, sandholdige (slipende) eller aggressive
rengjgringsmidler (f.eks. aceton, nitro, benzen).
Disse kan angripe og falme komponentene og overflatene.

Bruk utelukkende myke rengjgringsfiller eller svamper for &
rengjgre og pleie overflatene. Ikke bruk under noen omstendigheter
skurebgrster eller -svamper, stalull eller annet slipende materiell
eller verktgy. Disse vil skade overflatene.

Rengjgring av systemet:
Det anbefales & foreta rengjgringen av systemet
etter hvert WHIRL-bad.
Se ogsa side 122
Hvis ytelsen til WHIRL-systemet minsker, ma sugedysene
rengjgres.
Se ogsa side 126

Rengjgring av avigps- og overlgpsbeslag:
Skyll overflatene med varmt vann og tgrk av dem

@ med en myk klut; Bruk avigpsrens hvis beslagene

s er skitne eller tilstoppede. Fglg anvisningene fra
produsenten ngye. Fgr du bruker avigpsrens, er det

viktig at du demonterer plast- eller emaljedekselet, sugesilen

og ventilkjeglen.

Se ogsa side 126

Desinfeksjon:
WHIRL-systemet ma desinfiseres regelmessig for
a forebygge helserisiko:

- For farste ingangkjgring.

- Etter hver bruk.

- Etter lengre tid uten bruk.

Et spesielt KALDEWEI desinfeksjonsmiddel er tilgjengelig fra
spesialforhandlere.

Se ogsa side 124
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1.1 Allmanna anvisningar:

Vattnets rorelser framjar kroppens varmeupptagning och
-avgivande. Dessa forandringar av kroppstemperaturen stimulerar
blodcirkulationen (belastning av det kardiovaskulara systemet).

Generellt bor behandlande lakare konsulteras vid sjukdomar i
den centrala eller perifera cirkulationen. Generellt ar en
vattentemperatur liknande kroppstemperaturen att foredra.

Tack vare vattenstralen i massagemunstyckena uppstar en
massageeffekt. Vid sjukdomstillstand pa benens vener ska
lakare alltid kontaktas. Generellt ar lagre massageeffekter och
svalare vattentemperatur att foredra.

Nar man stiger ur badkaret (spabadkaret) kan yrsel uppsta som
kan paverka balans och varseblivning. Det kan leda till fallolyckor.
Om du har benagenhet att ramla ska du undvika att resa dig
plétsligt, valja svala till indifferenta vattentemperaturer, spola
benen med kallt vatten fran fotterna mot huvudet och valja
lampliga badtillsatser. Din fackhandlare kan informera dig om
istignings- och andra badhjalpmedel.

Fraga din lakare innan du badar om du ar tveksam eller har
funderingar.

Med reservation for tekniska andringar. For aktuell version, se www.kaldewei.com
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1.2 Sidkerhetsanvisningar:

Dessa bruksanvisningar och de medfoljande sakerhetsanvisningarna
bor lasas noga och féljas av brukaren och den fackkunniga
person som installerar produkten, och finnas tillgangliga for
agare eller anvandare.

Underhall och reparation av Wellness-systemet far endast goras
av sakkunnig, kvalificerad, fackkunnig person som ar fortrogen
med sanitets- och elinstallationer.

Enheten far under uppsikt skotas, anvandas, underhallas eller
rengdras av barn fran 8 ar samt av personer med fysiska,
sensoriska eller psykiska funktionsbegransningar eller personer
med bristande erfarenhet och kunskap.

Rengoring och driftsunderhall far inte goras av barn utan uppsikt.

Barn far under inga omstandigheter leka med Wellness-systemets
komponenter eller reglage.

Sma barn under ett ar far inte anvanda Wellness-systemet.

Wellness-systemet far inte anvandas av personer som
ar paverkade av alkohol eller andra droger.

Elektriska produkter far inte anvandas i narheten av WHIRL-systemet,
oavsett om det ar i drift eller ej. Elektriska enheter i badrummet
ska placeras eller fastas pa ett satt sa att de inte kan falla ner i
badkaret, och maste vara utom rackhall fér personer i karet.

WHIRL-systemet far endast anvandas med komplett monterade
och oskadade delar av munstyckena. Delar som saknas eller ar
defekta ska ersattas.

Under Wellness-badandet far inga tvalar, skummande eller oljehaltiga
badtillsatser anvandas. Anvand endast badtillsatser som ar
speciellt avsedda for Wellness-bad (se tillverkarens anvisningar).

Inga foremal far stoppas in i massagemunstyckenas éppningar
oberoende om WHIRL-systemet ar i drift eller ej.

Oppningarna pa utsugsmunstycket far inte tackas éver nar
WHIRL-systemet ar i drift.

Av sdkerhetsskal ar det inte tillatet att dyka i karet nar
WHIRL-systemet ar drift.

For saker i- och urstigning i badkaret ska ett lampligt handtag
sattas upp.
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1.3 Anvisningar for rengoring:
Med korrekt skotsel kommer du att njuta av ditt
WHIRL-badkar under Iang tid framover.

Rengoring av karet:
Q’/ Rengoring av WHIRL-badkaret ar latt och smidig.
Folj skotselanvisningarna noga.
Se aven sidan 122

Du undviker kalkavlagringar genom att alltid stanga av kranen
ordentligt och alltid tomma WHIRL-badkaret helt.

Anvand endast rengorings- och desinfektionsmedel som
KALDEWEI rekommenderar och folj tillverkarens anvisningar.

Anvand inga slipande rengdringsmedel, rengdringsmedel med

sand (abrasiva) eller aggressiva rengdringsmedel (t ex Aceton,
Nitro, lattbensin). Dessa kan angripa och bleka komponenter

och ytskikt.

Anvand endast mjuka rengoringstrasor eller svampar for rengoéring
och skotsel av ytskikten. Anvand inte skurborstar eller -svampar,
stalull eller andra abrasiva produkter eller verktyg. Sadana kan
skada ytskikten.

Allsv]

Vi rekommenderar att en systemrengoring gors efter
varje WHIRL-bad.
Se aven sidan 122
Om effekten fran WHIRL-systemet avtar, maste insugningsmun-
stycket rengoras.
Se aven sidan 126

Rengoring av avlopps- och braddavioppsbeslag:
a Skolj ytorna med varmt vatten och torka med en

&Z mjuk trasa. Anvand en avloppsrengdring om beslagen
<77 ar smutsiga eller tilltappta.

Folj tillverkarens anvisningar!
Ta bort plast- eller emaljkapor, insugningssil och ventilkon innan
avloppsrengéring anvands!
Se aven sidan 126

Desinfektion:
WHIRL-systemet maste regelbundet desinficeras
i forebyggande syfte for att undvika halsorisker:

- Innan produkten tas i drift férsta gangen.

- Efter varje anvandning.

- Efter langre tids stillestand.

Ett sarskilt KALDEWEI desinfektionsmedel saljs i fackhandeln.
Se &ven sidan 124

Med reservation for tekniska andringar. For aktuell version, se www.kaldewei.com
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1.1 Yleiset ohjeet:

Veden liike edistaa kehon lammonsaatelya, eli lammontuottoa ja
ldmmonluovutusta. Taman johdosta vaihteleva ruumiinlampétila
vilkastuttaa verenkiertoa (lisaa sydamen ja verenkiertojarjestelman
rasitusta).

Jos karsit keskus- tai aareisverenkierron hairidista, kysy hoitavalta
laakariltasi tuotteen kaytosta. Yleensa kannattaa kuitenkin
suosia veden lampétilaa, joka on lahella ruumiinlampétilaa.

Hierontasuuttimen vesisuihkun avulla saadaan aikaan hieronta-
vaikutus. Jos karsit verisuonisairauksista jalkojen alueella, ota
yhteys laakariin. Yleensa on syyta suosia pienta hierontatehoa
ja viileita veden lampatiloja.

Kylpyammeesta (wellness-altaasta) nousun yhteydessa voi
esiintya huimausta, joka vaikuttaa tasapainoon ja havaintokykyyn.
Seurauksena voi olla kaatuminen. Jos sinulla on huimaustaipumusta,
valta nousemasta akillisesti ylds, valitse viilea tai neutraali
vedenlampétila, suihkuta jalat alhaalta ylospain kylmalla vedella
ja valitse sopiva kylpyaine. Tietoa apuvalineista, jotka helpottavat
altaaseen nousua, tai muista mahdollisista apuvalineista saat
jalleenmyyjalta.

Epaselvissa tapauksissa kannattaa aina kysya neuvoa laakarilta
ennen wellness-kylpya.
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1.2 Turvallisuusohjeet:

Tuotteen haltijan ja asentajan on perehdyttava huolellisesti seka
tahan kayttoohjeeseen etta oheisiin turvallisuusohjeisiin samoin
kuin noudatettava niita, ne on myds aina luovutettava tuotteen
mukana uudelle omistajalle tai kayttajalle.

Wellness-jarjestelman huolto- ja korjaustydt saa suorittaa vain
asiantunteva ja pateva ammattihenkild, jolla on kokemusta
saniteetti-/sahkoasennustoista.

Yli 8-vuotiaat lapset seka henkilot, joiden fyysisissa, sensorisissa
tai henkisissa kyvyissa on puutteita tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta tai tietoa, saavat ohjata, kayttaa, huoltaa ja puhdistaa
tata laitetta valvonnan alaisina.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Lapset eivat saa missaan olosuhteissa leikkia
wellness-jarjestelman komponenteilla ja ohjausosilla.

Alle yksivuotiaat pikkulapset eivat saa kayttaa
wellness-jarjestelmaa.

Wellness-jarjestelmaa ei saa kayttaa alkoholin tai muiden
huumausaineiden vaikutuksen alaisena.

.

Sahkolaitteita ei saa kayttaa WHIRLjarjestelman lahella, olipa
jarjestelma toiminnassa tai ei. Sahkolaitteet pitaa pystyttaa tai
asentaa kylpyhuoneeseen siten, ettd ne eivat paase putoamaan
ammeeseen ja ettei niihin voi paasta kasiksi ammeesta.

WHIRLjarjestelmaa saa kayttaa vain, kun kaikki suutinosat ovat
asennettuina, eika niissa ole vaurioita. Puuttuvat tai vialliset osat
on korvattava uusilla.

Wellness-kylvyn aikana ei saa kayttaa saippuaa eika vaahtoavia
tai oljypitoisia kylpyaineita. Vain wellness-kylvyssa kaytettaviksi
tarkoitetut kylpyaineet ovat sallittuja (katso valmistajan tiedot).

Hierontasuuttimien sisaan ei saa koskaan tyontaa minkaanlaisia
esineita riippumatta siitad, onko WHIRL-jarjestelma toiminnassa.

Imusuuttimen aukkoja ei saa peittaa WHIRL-jarjestelman ollessa
toiminnassa.

Kun WHIRL-jarjestelma on toiminnassa, ammeessa ei saa
sukeltaa turvallisuussyista.

Jotta altaasta voi nousta turvallisesti, on asennettava sopiva
kadensija (saatavissa erikoisliikkeista).

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. Ajantasainen versio, katso www.kaldewei.com
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1.3 Puhdistusohjeet:
Altaan puhdistus:

Jos hoidat ammetta oikein, WHIRL-ammeesta on
sinulle iloa pitkaan.

Noudata ehdottomasti hoito-ohjeita.

Katso myos sivu 122.

Kalkkikerrostumia on mahdollista valttaa sulkemalla hanat
huolellisesti ja tyhjentamalla WHIRL-allas aina oikein.

Kayta ainoastaan KALDEWEIn suosittelemia puhdistus- ja
desinfiointiaineita ja noudata niiden valmistajien ohjeita.

Ala kayta hankaavia, hiekkaa siséltavia (abrasiivisia) tai aggressiivisia

puhdistusaineita (esim. asetonia, nitro-ohenteita, lakkabensiinia).
Ne voivat vaurioittaa komponentteja ja pintoja.

Kayta pintojen puhdistukseen ja hoitoon ainoastaan pehmeita
puhdistusliinoja tai -sienid. Ald missaan tapauksessa kéyta
hankaavia harjoja tai sienia, terasvillaa tai muita hankaavia
materiaaleja tai tydkaluja. Ne vaurioittaisivat pintaa.

WHIRL-altaiden puhdistus on helppoa ja vaivatonta.

Jarjestelman puhdistus:
Suosittelemme kaynnistamaan jarjestelman
puhdistustoiminnon jokaisen WHIRL-kylvyn jalkeen.

Katso myods sivu 122.

Jos WHIRLjarjestelman teho heikkenee, imusuutin on
puhdistettava.
Katso myos sivu 126.

Tyhjennys- ja ylivuotoputkiston puhdistus:
” Huuhtele pinnat kuumalla vedella ja pyyhi ne
Q pehmealla liinalla. Jos putkisto on likaantunut tai
v, tukossa, kayta viemarinpuhdistusainetta.
Noudata ehdottomasti valmistajan ohjeita!
Poista ehdottomasti ennen viemarinpuhdistusaineen kayttoa
muovi- tai emalisuojus, imusihti ja venttiilikartio!
Katso myos sivu 126.

Desinfiointi:
WHIRL-jarjestelma on desinfioitava saannollisesti
terveysriskien valttamiseksi:

- Ennen ensimmaista kayttéonottoa.

- Jokaisen kayton jalkeen.

- Jos amme on ollut pitkdan kayttamattémana.
Erityista KALDEWEI desinfiointiainetta on saatavilla
erikoisliikkeista.

Katso myos sivu 124.
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ET|

1.1 Uldised juhised:

Vee liikumine soodustab kehale soojuse ulekandumist ja soojuse
vabanemist. Need kehatemperatuuri muutused stimuleerivad
vereringet (siidame-veresoonkonna koormust).

Tsentraalse voi perifeerse vereringe haiguste korral tuleb
alati konsulteerida raviarstiga. Uldiselt tuleks siiski eelistada
kehatemperatuurile lahedast veetemperatuuri.

Massaazidluside veejuga tekitab massaaziefekti. Jalaveenide
haiguste korral tuleks pddrduda arsti poole. Uldiselt tuleks
eelistada madalat massaazivdoimsust ja jahedamat
veetemperatuuri.

Vannist (wellness-vannist) valjudes voib tekkida peapddritus,

mis mojutab tasakaalu ja tajumist. Tulemuseks voivad olla
kukkumised. Kui teil on kalduvus peapddritusele, valtige akilist
pustitdusmist, valige jahedam voi kehatemperatuuriga samane
veetemperatuur, jahutage jalgu kulma dusiga, alustage sealjuures
jalgadest ja liikuge pea suunas, ning kasutage sobivaid
vanniveelisandeid. Kisige oma spetsialiseeritud edasimuujalt
teavet vanni sisenemisabide vdi muude vannitarvikute kohta.

Kahtluse voi probleemide korral peaksite enne wellness-vanni
votmist alati konsulteerima oma arstiga.

Tehnilised muudatused reserveeritud. Vi teabe viimast seisu veebilehelt www.kaldewei.com
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1.2 Ohutusjuhised:

Kaitaja ja paigaldusspetsialist peavad kaesoleva kasutusjuhendi
ja lisatud ohutusjuhised hoolikalt labi lugema ja neid jargima
ning tegema need kattesaadavaks vastavatele omanikele

vOi kasutajatele.

Wellness-slisteemi hooldust ja remonti voib teostada ainult
padev ja kvalifitseeritud spetsialist, kes tunneb veevarustust
ja kanalisatsiooni ning elektripaigaldisi.

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast,
samuti piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
isikud voi isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi ja teadmisi,
kui on tagatud nende jarelevalve.

Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta teostada puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust.

Lapsed ei tohi kunagi mangida wellness-susteemi komponentide
ja juhtimisseadmetega.

Alla Uheaastased vaikelapsed ei tohi kasutada
wellness-slisteemi.

Wellness-susteemi ei tohi kasutada alkoholi voi muude
uimastite moju all.

Kasutatava voi kasutamata WHIRL-slisteemi |aheduses ei tohi
elektriseadmeid sisse lllitada. Vannitoas olevad elektriseadmed
tuleb paigaldada voi kinnitada nii, et need ei saaks kukkuda
vanni ja oleksid vannis viibijatele kattesaamatud.

WHIRL-sUsteemi tohib kasutada ainult taielikult kokkupandud ja
kahjustamata dlusiosadega. Puuduvad voi defektsed osad tuleb
asendada.

Wellness-vannis viibimise ajal ei tohi kasutada seepi ega vahutavaid
vOi Olisisaldusega vanniveelisandeid. Kasutada tohib ainult
spetsiaalseid wellness-vanniveelisandeid (vt tootja andmeid).
Massaazidluside avadesse ei tohi sisestada mingeid esemeid,
see kehtib nii sisse- kui ka valjalulitatud olekus WHIRL-sUsteemi
korral.

Kui WHIRL-stisteem on sisse lulitatud, ei tohi imidutsi avad
olla kinni kaetud.

Ohutuse tagamiseks ei ole lubatud vannis sukelduda,
kui WHIRL-susteem on sisse lUlitatud.

Vannist turvaliseks valjumiseks tuleb kinnitada sobiv kaepide
(spetsialiseeritud mulgiettevottelt).
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1.3 Juhised puhastamiseks:

Vanni puhastamine:

WHIRL-vanne saab puhastada kergesti ja vaevata.
Oige hoolduse korral saate nautida oma
WHIRL-vanni vaga kaua. Jargige kindlasti
hooldusjuhiseid.

Vt ka |k 122

Valtige katlakivi ladestisi, sulgege selleks kraanid korralikult ja
tlhjendage WHIRL-vann alati digesti.

Kasutage ainult KALDEWEI poolt soovitatud puhastus- ja
desinfitseerimisvahendeid ning jargige tootja juhiseid.

Arge kasutage kriimustavaid, liiva sisaldavaid (abrasiivseid)
vOi agressiivseid (nt atsetoon, nitro, puhastusbensiin)
puhastusvahendeid. Need vdivad rikkuda ja pleegitada
komponente ja pealispindu.

Kasutage pealispindade puhastamiseks.ja hooldamiseks ainult
pehmeid puhastuslappe voi pesukasni. Arge mitte mingil juhul
kasutage abrasiivseid harju voi pesukasni, terasvilla voi muid

abrasiivseid aineid voi to0riistu. Need kahjustaksid pealispindu.

Siisteemi puhastamine:

Soovitatav on teostada susteemi puhastusprotseduur
iga kord parast WHIRL-vanni kasutamist.
Vt ka |k 122

Kui WHIRL-sUsteemi joudlus langeb, on vajalik puhastada
imidadsi.
Vt ka |k 126

Aravoolu- ja iilevoolutorustiku puhastamine:
” Loputage pealispinnad kuuma veega ja pUhkige
Q pehme lapiga ule. Kui torustik on maardunud voi
=) ummistunud, kasutage aravoolutoru puhastusvahendit.
Jargige kindlasti tootja juhiseid! Enne aravoolutoru
puhastusvahendi kasutamist eemaldage kindlasti plast- voi
emailkate, imivore ja sulgeklapp!
Vt ka |k 126

Terviseriskide valtimiseks tuleb WHIRL-slisteemi

Desinfitseerimine:
% regulaarselt desinfitseerida:

- Enne esimest kasutuselevotmist.

- Iga kord parast kasutamist.

- Pikemaajalisel mittekasutamisel.

Spetsiaalne KALDEWEI desinfitseerimisvahend on saadaval
spetsialiseeritud edasimudjatelt.

Vt ka |k 124

Tehnilised muudatused reserveeritud. Vi teabe viimast seisu veebilehelt www.kaldewei.com
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1.1 Visparéjas norades

Udens kustiba veicina kermena siltuma absorbciju un izdali$anos.
Sis kermena temperatiiras izmainas izraisa asinsrites sistémas
stimulaciju (slodzi uz sirds un asinsvadu sistému).

Centralas vai periféras asinsrites slimibu gadijuma vienmér
jakonsultéjas ar arstéjoSo arstu. Tomeér visparéji jalieto tdens
temperatira, kas l1dziga kermena temperatarai.

Udens striikla no masazas sprauslam rada masazas efektu.
Kaju vénu slimibas gadijuma jameklé mediciniska palidziba.
Visparéji vélams izmantot zemu masazas veiktspéju un vésu
Udens temperataru.

Izkapjot no vannas (labsajdtas vanna), var rasties reibonis,
kas var ietekmét [ldzsvaru un uztveri. Tas var izraisrtt kritienus.
Ja jums rodas reibonis, izvairieties péksnas piecelSanas kajas,
izvélieties vésu I1dz neitralu Gdens temperatiru, nomazgajiet
kajas ar aukstu tGdeni, sakot no kajam un virzoties uz galvu,
un parliecinieties, ka lietojat piemérotus vannas produktus.
Laujiet savam specializétajam izplatitajam informét jas par
iekapSanas vai citiem vannas paliglidzekliem.

Ja jums ir S8aubas vai bazas, pirms labsajutas vannas
izmantoSanas vienmér konsultéjieties ar savu arstu.
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1.2 Drosibas norades:

STs lieto$anas instrukcijas un pievienotas dro$ibas norades ir
rapigi jaizlasa un jaievero lietotdjam un uzstaditajam, un tam
jabat pieejamam attiecigajiem Tpasniekiem vai lietotajiem.

Labsajdtas sistemas apkopi un remontu var veikt tikai zinosi,
kvalificéti specialisti, kuri parzina santehniku un elektroinstalacijas.

So ierici drikst apkalpot, lietot, uzturét vai tirit bérni vecuma no 8
gadiem un personas ar ierobezotam fiziskdm, manu vai garigam
spé&jam vai pieredzes un zinaSanu trikumu uzraudziba.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

Bérniem nav atlauts spéléties ar labsajitas sistemas
komponentiem un vadibas iericém.

Zidainiem ITdz viena gada vecumam nav atlauts izmantot
labsajatas sistému.

Labsajutas sistétmu nedrikst izmantot alkohola vai citu
narkotiku ietekme.

N[

Elektriskas ierices nedrikst ieslégt lietotas vai neizmantotas
WHIRL sistémas tuvuma. Elektriskas ierices vannas istaba ir
jauzstada vai janostiprina ta, lai tas nevarétu iekrist vanna un
nebutu pieejamas cilvékiem, kas atrodas vanna.

WHIRL sistému drikst darbinat tikai ar pilntba samontétam un
nebojatam sprauslu dalam. TrikstoS$as vai bojatas detalas ir
janomaina.

Labsajdtas vannas izmantoSanas laika nedrikst lietot ziepes,
putojoSas vai taukainas vannas piedevas. Var izmantot tikai
labsajutas vannai raksturigas vannas piedevas

(skat. razotaja noradijumus).

leslédzot vai izslédzot WHIRL sistému, masazas sprauslu
atverés nedrikst ievietot priekSmetus.

leslédzot WHIRL sistému, iestikS§anas sprauslas atveres
nedrikst aizsegt.

Kad WHIRL sistéma ir ieslégta, droSibas apsvérumu dé|
nav atlauts ienirt vanna.

Lai nodro8inatu droSu izkap8anu no vannas, japiestiprina
piemérots rokturis (specializéts mazumtirgotajs).

Paturétas tiesibas veikt tehniskus grozijumus. Jaunako versiju skatit www.kaldewei.com
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1.3 TiriSanas noradijumi:

Vannas tiriSana:

WHIRL vannu tiri§ana ir vienkarSa un bez piepiles.
Ar pienacigu apkopi jus ilgu laiku izbaudisit savu
WHIRL vannu. Noteikti ievérojiet apkopes norades.

Skat. arT lapu 122

Jis varat izvairtties no kalkakmens noguldnu veidoSanos,
pareizi aizverot veidgabalus, un WHIRL vanna vienmér ir pareizi
iztukSota.

Izmantojiet tikai KALDEWEI ieteiktos tiriSanas Itdzek|us un
dezinfekcijas lT1dzeklus un ievérojiet razotaja noradijumus.

Nelietojiet skrapé&joSus, smiltis saturoSus (abrazivus) vai
tiriSanas idzekl|us. Tie var sabojat un izbalinat komponentus un
virsmas.

Virsmu tTriSanai un kopSanai izmantojiet tikai mikstas tiriSanas
dranas vai suk|us. Nekada gadijuma neizmantojiet berSanas
sukas vai suk|us, térauda vilnu vai citus abrazivus materialus
vai instrumentus. Tie sabojas virsmas.

Sistémas tirisana:

Sistémas tiriSanas procesu ieteicams veikt péc
katras WHIRL vannas lietoSanas reizes.

Skat. arT lapu 122

Ja WHIRL sistémas darbiba pasliktinas, sikSanas sprausla
ir jaiztira.
Skat. arT lapu 126

Notekas un parpliades veidgabalu tiriSana:

” Noskalojiet virsmas ar karstu tdeni un noslaukiet
\g,/f- ar mTkSt'L.J dranu; ja v_ei_cjgabali_ir netTri vai aizsergjusi,
izmantojiet notekas tirisanas Iidzekli.
Obligati ieverot razotaja noradijumus!
Pirms kanalizacijas tiriSanas I1dzek|a lietoSanas noteikti
nonemiet plastmasas vai emaljas vaku, iesik$anas sietu un
varsta konusu!

Skat. arT lapu 126

$

- Pirms pirmas lietoSanas reizes.

- Péc katras lietoSanas reizes.

- Péc ilgstosas nelietoSanas.

Specials KALDEWEI dezinfekcijas I1dzeklis ir pieejams
specializétajos mazumtirgoSanas veikalos.

Skat. arT lapu 124

Dezinfekcija:
WHIRL sistéma regulari jadezinficé, lai novérstu
riskus veselibai:
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1.1 Bendrieji nurodymai:

Judant vandeniui didéja korpuso Silumos priemimas ar
atidavimas. Sie korpuso temperatiros pokyciai skatina
apytaka (apkrauna Sirdies ir kraujagysliy sistema).

Turint centrinés ar periferinés apytakos sistemos sutrikimy
reikty, i$ principo, pasikonsultuoti su gydanciuoju gydytoju.
Paprastai rekomenduojama vandens temperatidra panasi |
kaino temperatira.

Masaziniy purkstuky vandens srové sukelia masazo poveikj.
Pasireiskiant kojy veny susirgimams reikty pasikonsultuoti su
gydytoju. Paprastai rekomenduojamas Zemo intensyvumo
masazo efektas ir vésios temperatiros vanduo.

Lipant i§ vonios (sveikatingumo vonios) gali imti svaigti galva,
sutrikti pusiausvyra ir suvokimas. Galima nukristi. Jei turétuméte
polinkj j galvos svaigima, venkite staigiai stotis, rinkités vésy ar
vidutinio Siltumo vandenj, Saltu duSo vandeniu apsiliekite nuo
pédy galvos link ir atkreipkite démes;j j tinkamus vonios priedus.
Pasikonsultuokite su savo prekybos atstovu apie pagalbinius
jlipimo ir kitus vonios priedus.

Dvejodami ar nerimaudami, prie§ naudodamiesi sveikatingumo
vonia, paprastai turétuméte pasikonsultuoti su savo gydytoju.

Galimi techniniai pakeitimai. Leidinj galite rasti www.kaldewei.com
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1.2 Saugos nurodymai:

Sig naudojimo instrukcijg bei pridedamg saugos informacijg
turi atidziai perskaityti bei jomis vadovautis eksploatuotojas
ir jdiegiantis specialistas.

Techniné sveikatingumo sistemos priezidra ir remontas turi
bati patikéti kompetentingiems, kvalifikuotiems specialistams,
iSmanantiems sanitariniy mazguy, ir jei reikia, elektros jrangos
instaliacija.

§j prietaisg leidZiama valdyti, juo naudotis ir atlikti jo technine
priezidrg ar jj valyti vaikams nuo 8 mety ir vyresniems bei
asmenims su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais
arba stokojantiems patirties ir ziniy, jei jie yra priziGrimi.

Valymo ir naudotojo atliekamy priezidros darby vaikai negali
atlikti be priezitros.

Vaikams draudziama zaisti su sveikatingumo sistemos
komponentais ar valdymo elementais.

Jaunesniems nei vieneriy mety vaikams naudotis sveikatingumo
sistema yra draudziama.

DraudzZiama naudotis sveikatingumo sistema pavartojus
alkoholio ar kity narkotiky.

Draudziama prie naudojamos ar nenaudojamos WHIRL sistemos
jungti elektros prietaisus. Elektros prietaisus vonios kambaryje
reikia statyti ar tvirtinti taip, kad jie nejkristy j vonig ir nebaty
pasiekiami vonioje esantiems asmenims.

WHIRL sistema leidziama naudoti tik su visiSkai sumontuotais ir
nepazeistais purkStuky elementais. Bitina pakeisti trikstamus ar
pazeistus elementus.

Atliekant sveikatingumo procedirg draudziama naudoti muilg bei
putojancius ar aliejaus savo sudétyje turinius vonios priedus.
Sveikatingumo vonioje leidZziama naudoti tik specifinius vonios
priedus (zr. gamintojo nurodymus).

Nesvarbu, ar WHIRL sistema yra jjungta, ar iSjungta, draudziama
kisti daiktus | masaziniy purkStuky angas.

Draudziama uzdengti jsiurbimo purk$tuky angas, jei WHIRL
sistema yra jjungta.

Jei WHIRL sistema yra jjungta, dél saugumo draudziama
pasinerti j vonig.

Norint saugiai iSlipti i vonios, batina pritvirtinti tinkamg rankeng
(specializuota parduotuvé).
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1.3 Valymo nurodymai:
Vonios valymas:

Q’/ WHIRL vonias valyti yra lengva ir nereikia dideliy
dziaugsités WHIRL vonia. Batinai paisykite
prieZitros nurodymuy.

Taip pat zr. 122 psl.

Teisingai uzdarydami armatdras ir visuomet teisingai iStustindami
WHIRL vonig, iSvengsite kalkiy nuosédy.

Naudokite tik KALDEWEI rekomenduojamus valiklius ir
dezinfekavimo priemones bei vadovaukités gamintojo pateikiama
informacija.

Nenaudokite Svei€ianciy, smeélio struktiros (abrazyviniy) ar
agresyviy valikliy (pvz., sudétyje turiniy acetoniniy, nitrinty
dariniy, plovimui skirto benzino). Jie gali pazeisti ar iSbalinti
komponentus ir pavirSius.

Valymui ir pavirSiy priezidrai naudokite tik minkStas valymo
Sluostes ar kempines. Jokiu badu nenaudokite Sveitimo Sepeciy
ar kempiniy, plieno vatos ar kity abrazyviniy medziagy ir jrankiy.
Jie gali pazeisti pavirSius.

LT)

Sistemos valymas:

Sistemos valymo procediirg rekomenduojama
atlikti kaskart pasinaudojus WHIRL vonia.
Taip pat zr. 122 psl.
Sumazéjus WHIRL sistemos efektyvumui batina iSvalyti
jsiurbimo purkstukg.

Taip pat zr. 126 psl.
Nutekéjimo ir perbégimo garnitiro valymas:
Q’/ PavirSius nuplaukite karStu vandeniu ir nusausinkite

= minksta Sluoste. Garnitdrui uzsiterSus neSvarumais
ar uzsikiSus, naudokite kanalizacijos vamzdziy valiklj.
Batinai paisykite gamintojo nurodymuy!

Prie§ naudodami kanalizacijos vamzdziy valiklj batinai

iSmontuokite plastmasinj ar emaliuotg uzdengima, jsiurbimo

sietg ir voZtuvo kagj!

Taip pat zr. 126 psl.

§0

- prie$ pirmg kartg pradedant eksploatuoti;

- kaskart panaudojus;

- ilgesnj laikg nenaudojus.

Specializuotose parduotuvése galite jsigyti specialios
KALDEWEI dezinfekavimo priemonés.

Taip pat zr. 124 psl.

Dezinfekavimas:
Norint iSvengti rizikos sveikatinai, reikia WHIRL
sistemg reguliariai dezinfekuoti:

Galimi techniniai pakeitimai. Leidinj galite rasti www.kaldewei.com
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1.1 Wskazéwki ogdlne:

Ruch wody sprzyja przyjmowaniu lub oddawaniu ciepta przez
ciato. Takie zmiany temperatury ciata prowadzg do pobudzenia
krwiobiegu (obcigzenie uktadu sercowo-naczyniowego).

Przy chorobach centralnego lub obwodowego uktadu kragzenia
nalezy skonsultowac sie z lekarzem. Zasadniczo nalezy jednak
preferowa¢ temperature wody zblizong do temperatury ciata.

Przez strumien wody z dysz montazowych wytwarzane jest
dziatanie masujgce. W razie schorzen zyt w nogach nalezy
skonsultowac sie z lekarzem. Zasadniczo nalezy preferowaé
niskg wydajno$¢ masazu i niskg temperature wody.

Podczas wychodzenia z wanny (wanny relaksacyjnej) moze
dojs¢ do zawrotéw gtowy powodujgcych zaburzenia réwnowagi
oraz percepcji moggcych skutkowaé upadkiem. W przypadku
sktonnosci do zawrotow gtowy nalezy unika¢ gwattownego
wstawania, wybiera¢ wode zimng lub obojetng, sptukiwac nogi
zimnym prysznicem, rozpoczynajac od stop w kierunku gtowy,

i zwrdci¢ uwage na odpowiednie dodatki do kgpieli. Doradca
udzieli fachowej informacji na temat pomocy przy wchodzeniu
lub kapieli.

W przypadku watpliwoéci lub obaw przed skorzystaniem z kgpieli
relaksacyjnej nalezy zawsze zasiegng¢ porady lekarskie;j.
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1.2 Wskazéwki bezpieczenstwa:

Niniejsza instrukcja obstugi i dotgczone instrukcje
bezpieczenstwa muszg by¢ uwaznie przeczytane przez
uzytkownika oraz instalatora i muszg zosta¢ udostepnione
kazdemu wtascicielowi lub uzytkownikowi.

Konserwacje oraz naprawe systemu wellness nalezy zlecac
kompetentnym, wykwalifikowanym specjalistom znajacym sie
na instalacjach elektrycznych lub sanitarnych.

Urzadzenie to moze by¢ obstugiwane, uzywane, konserwowane
lub czyszczone przez dzieci w wieku 8 lat i powyzej oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby bez do$wiadczenia i wiedzy wytgcznie
pod nadzorem.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

Pod zadnym pozorem dzieciom nie wolno bawi¢ sie¢ zadnym
komponentem lub elementem obstugowym systemu wellness.

Dzieci ponizej 1. roku zycia nie moga korzystac¢ z systemu
wellness.

Zabrania sie korzystania z systemu wellness osobom pod
wptywem alkoholu lub innych $rodkéw odurzajgcych.

AL

Nie wolno wigczaé urzadzen elektrycznych w poblizu uzywanego
lub nieuzywanego systemu WHIRL. Urzadzenia elektryczne w
tazience muszg by¢ ustawiane lub mocowane tak, aby nie mogty
wpas¢ do wanny i aby byty niedostepne dla oséb w wannie.

System WHIRL mozna eksploatowac tylko z kompletnie
zmontowanymi i nieuszkodzonymi czgsciami dysz.
Nalezy wymienia¢ brakujgce lub wadliwe czesci.

Podczas kagpieli wellness nie wolno stosowa¢ mydia ani pienigcych
sie lub zawierajgcych olej dodatkéw do kapieli. Mozna uzywac
tylko dodatkéw do kgpieli typowych dla kapieli wellness (patrz
dane producenta).

Nie wolno wktada¢ przedmiotéw w otwory dysz do masazu
zarobwno przy wigczonym, jak i wytgczonym systemie WHIRL.

Nie wolno zakrywac¢ otwordéw dyszy zasysajgcej przy wigczonym
systemie WHIRL.

Przy wtagczonym systemie WHIRL ze wzgledbéw bezpieczenstwa
nie wolno zanurzac¢ sie w wannie.

Aby wychodzenie z wanny byto bezpieczne, nalezy zamocowaé
odpowiedni uchwyt (dostepny w sklepach specjalistycznych).

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych. Aktualny stan mozna znalez¢ na stronie www.kaldewei.com
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1.3 Wskazéwki dotyczace czyszczenia:

Czyszczenie wanny:

Czyszczenie wanny WHIRL jest fatwe i nieucigzliwe.
Przy wtasciwym utrzymaniu zapewnione jest dtugie
uzytkowanie wanny WHIRL. Nalezy przestrzega¢
wskazéwek dotyczgcych utrzymania.

Patrz takze strona 122.

Nalezy unika¢ osadzania sie kamienia, nalezycie zamykajgc
armatury i zawsze oprozniajgc wanne WHIRL.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie rekomendowane przez KALDEWEI
Srodki do czyszczenia i $rodki dezynfekcyjne oraz stosowac sie
do danych producenta.

Nie uzywa¢ trgcych, zawierajgcych piasek (abrazyjnych) lub
agresywnych (np. aceton, nitro, benzyna do mycia) $rodkow
do czyszczenia. Moga one oddziatywaé na komponenty

i powierzchnie i prowadzi¢ do ich wyblakniecia.

Stosowac wytgcznie miekkie Sciereczki do czyszczenia lub gabki
do czyszczenia i utrzymania powierzchni. W zadnym razie nie
stosowac szczotek lub ggbek szorujgcych, wetny stalowej lub
innych abrazyjnych substancji lub narzedzi. Mogg one uszkodzi¢
powierzchnie.

Czyszczenie systemu:
Rekomenduje sie przeprowadzanie czyszczenia
systemu po kazdej kapieli WHIRL.
Patrz takze strona 122.
W razie spadku mocy systemu WHIRL konieczne jest
czyszczenie dyszy zasysajacej.
Patrz takze strona 126.

Czyszczenie zestawu odpltywowo-przelewowego:
” Przeptukaé powierzchnie gorgcg wodg i wytrzeé

Q/ miekka Sciereczka. W razie zabrudzen lub zapchania
=T sie zestawu stosowac srodek czyszczacy do odptywu.

Koniecznie przestrzega¢ danych producenta! Przed
zastosowaniem $rodka do czyszczenia odptywu zdemontowaé
ostone z tworzywa sztucznego lub ostone emaliowana, sito
zasysajgce i korek!
Patrz takze strona 126.

£

- Przed pierwszym uruchomieniem.

- Po kazdym uzyciu.

- Po dtuzszym nieuzytkowaniu.

Specjalny $rodek dezynfekcyjny KALDEWEI dostepny jest
w sklepach specjalistycznych.

Patrz takze strona 124.

Dezynfekcja:
System WHIRL nalezy regularnie dezynfekowac¢
w celu unikniecia ryzyka dla zdrowia:

48/140 | © KALDEWEI | 299.283 / 12.2021

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych. Aktualny stan mozna znalez¢ na stronie www.kaldewei.com



Obsah

1.0 Pokyny:
1.1 Obecné POKYNY.....cceviiieieeceee e 49
1.2 Bezpelnostni POKYNY .......ccoocviiiieiiiiieeiice e 50
1.3 Pokyny K CiStENI .....eeeiieii e 51
1.4 POPIS SYSIEMU ... 106

2.0 Obsluha:
2.1 DOPINENI VOAY......oiiiiiiiiiiiiiiie e 108
2.2 Bo&ni trysky BOdY.......occuuieeiiiiiiiiieeee e 110
2.3 Bocni trysky rezim Silent............ccceiieeiiiiiiieeeen 112
2.4 Boc¢ni trysky rezim Standard .........ccccoceeiiiiiiniieninnenn, 114
2.5 Trysky na dné rezim Silent..........ccccooeeiiiiiiiieninnenn, 116
2.6 Trysky na dné rezim Standard ............cccccceeeiiiiinnnn. 118
2.7 Spektralni SV ........cccuvveeiiiiiiee e, 120
2.8 Vysouseni vyfukovanim..........cccccceeeevciiieie e 121

3.0 Cisténi:

3.1 CIStENT VANY .....vvceeeeeeeeeeeeeeeee e 122
I 3.2 Dezinfekce vifivého systému.........ccccceevviiiiiiecinnenn, 124

3.3 CidtENT OAtOKU. c....eececveeee e 126
4.0 Udrzba:

4.1 Restart SyStemU........cccooviieiiiiie e 134

4.2 Odstranovani zavad .................ccceeeeiciiiiiiieeeeee 136

Alles
1.1 Obecné pokyny:

Pohyb vody podporuje vstfebavani a uvolfiovani tepla télem.
Tyto zmény télesné teploty vedou ke stimulaci krevniho ob&hu
(zatizeni kardiovaskularniho systému).

Trpite-li onemocnénim centralniho nebo periferniho obéhového
systému, vzdy se poradte s oSetfujicim Iékafem. Obecné by se
vSak méla zvolit teplota vody podobna télesné teploté.

Proud vody z masazni trysky ma masazni ucinky.

Trpite-li onemocnénim zil nohou, vzdy se poradte s Iékafem.
Obecné se doporucuje nizky masazni vykon a chladnéjsi teploty
vody.

PFi vystupovani z koupaci vany (wellnessové vany) se mohou
vyskytnout zavraté, které zhorSuji rovnovahu a vnimani. V jejich
dasledku maze dojit k padu. Pokud mate sklon k zavratim,
vyvarujte se nahlého zvednuti z vany, volte chladnou az viaznou
teplotu vody, sprchujte nohy od chodidla smérem k hlavé
chladnou vodou a pouzivejte vhodné koupelové pfisady.
Informujte se u specializovaného prodejce ohledné pomucek
pro vstup do vany a koupacich pom{cek.

V pfipadé nejasnosti ¢i pochybnosti se pfed wellness koupeli
v kazdém pfipadé poradte se svym |ékafem.

Technické zmény jsou vyhrazeny. Aktualni stav viz www.kaldewei.com
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1.2 Bezpecnostni pokyny:

Provozovatel a odbornik, ktery provadi instalaci, si musi tento
navod k obsluze a pfiloZzené bezpecnostni pokyny pozorné
precist a fidit se zde uvedenymi pokyny a poté jej predat
prislusnym majitelim nebo uZzivatelim.

Udrzbu a opravy wellness systému smi provadét pouze
fundovany, kvalifikovany odbornik, ktery ma zkuSenosti se
sanitarni a elektrickou instalaci.

Toto zafizeni mohou obsluhovat, pouzivat a Cistit déti od 8 let
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi a dusevnimi
schopnostmi i osoby s nedostatkem zkuSenosti a védomosti
pouze, pokud jsou pod dozorem.

Cisténi a uZivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Déti si v zadném pfipadé nesmi hrat se sou¢astmi a ovladacimi
prvky wellness systému.

Malé déti do jednoho roku nesmi wellness systém pouZivat.

Wellness systém nesmi pouzivat osoby, které jsou pod vlivem
alkoholu ¢&i jinych omamnych latek.

V blizkosti pouzivaného i nepouzivaného vifivého systému se
nesmi pouzivat elektricka zafizeni. Elektricka zafizeni museji
byt v koupelné umisténa a pfipevnéna tak, aby nemohla
spadnout do vany a byla pro osoby ve vané nepfistupna.

Vifivy systém smi byt provozovan pouze s kompletné
smontovanymi a nepoSkozenymi dily trysky.
Vymérnite vadné nebo chybéjici pouzivat.

PFi wellness koupeli se nesmi pozZivat zadna mydla, ani pénivé
nebo olejové pfisady do koupele. Smi se pouzivat vyhradné
specialni pfisady do wellness koupele (viz udaje vyrobce).

Do otvorl maséaznich trysek se nesmi v zapnutém ani vypnutém
stavu vifivého systému vkladat Zzadné pfedméty.

Otvory sacich trysek se nesmi v zapnutém stavu vifivého
systému zakryvat.

Je-li zapnuty vifivy systém, neni z bezpecnostnich diivodu
povoleno se ve vané potapét.

Pro bezpe&né vystupovani z vany instalujte vhodné madlo
(specializovany obchod).

50/140 | © KALDEWEI | 299.283 / 12.2021

Technické zmény jsou vyhrazeny. Aktualni stav viz www.kaldewei.com



Pokud budete o svou vifivou vanu spravné

1.3 Pokyny k cisténi:
Cisténi vany:

Q’/ Cisténi vifivych van je snadné a bez namahy.

pecovat, budete z ni mit radost dlouhou dobu.

Bezpodminecné dodrzujte pokyny k péci.

Viz také strana 122

Usazovani vodniho kamene zamezite, pokud budete spravné
zavirat armatury a vifivou vanu vzdy fadné vyprazdnite.

Pouzivejte vyhradné cistici a dezinfekéni prostfedky od
KALDEWEI a fidte se pokyny vyrobce.

Nepouzivejte Zadné abrazivni prostiedky a CistiCe obsahujici
pisek nebo agresivni Cistici prostredky

(napf. aceton, nitrofedidlo, Cistici benzin). Mohly by narusit
soucasti a povrch a zplsobit vyblednuti.

PouZivejte pouze mékké Cistici hadfiky nebo houbi¢ky pro
Cisténi a péci o povrchy. V Zzadném pfipadé nepouzivejte
kartace nebo drsné myci houby, ocelovou vinu nebo jiné
abrazivni materialy a nastroje. Mohlo by dojit k poSkozeni
povrchu.

Cisténi systému:

Cisténi systému doporuéujeme provadét po kazdé
vifivé koupeli.

Viz také strana 122

PFi poklesu vykonu vifivého systému je nutné vycistit saci trysku.
Viz také strana 126

Cisténi odtokové a prepadové soupravy:
Q’/ Povrch oplachnéte horkou vodou a otfete mékkym
hadfikem. Pokud jsou soupravy znecisténé nebo
=T ucpané, pouzijte Cisti¢ odpadli. Bezpodminecné
dodrzujte pokyny vyrobce! Pfed pouzitim Cisti¢e
odpadu je bezpodminec¢né nutné demontovat plastovy nebo
smaltovany kryt, saci sitko a ventilovou kuzelku!
Viz takeé strana 126

Dezinfekce:
Pro prevenci zdravotnich rizik je tfeba vifivy
systém pravidelné dezinfikovat:

- Pfed prvnim pouzitim.

- Po kazdém pouziti.

- Po delSi dobé nepouzivani.

Specialni dezinfekéni prostfedek KALDEWEI obdrzite ve
specializovanych obchodech.

Viz také strana 124
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1.1 O6wume yKkasaHuA:

[BwxeHne Boabl CNOCOOCTBYET NPUTOKY U OTBOAY Temna B Tene.
M3meHeHne TeMmnepaTtypbl Tena BegeT K CTuMynaunm
KpoBooOpalLeHMs (Harpy3ka Ha cepaedYHO-COCYaUCTYI0 CUCTEMY).

Mpun HapyLeHn yHKUMIA LEeHTPanbHOro unm nepmdepuyecKkoro
KpoBooOpaLLeHns HeobXxoanMO NPOKOHCYNBTMPOBATLCS C
nevawmm BpadoM. B Lenom Temnepatypa Bogbl JOMmKHA
COOTBETCTBOBATL TeMneparype Tena.

SbdekT Maccaxa JOCTUraeTcs 3a cHeT BOASHbIX CTPYN 13
MaccaxHbIX OpCyHOK. Mpun 3aboneBaHnsiX BEH HMKHUX
KOHEYHOCTelN HeobXxoarMO NPOKOHCYNETUPOBATLCS C BPaYoM.
B uenom npeanoyYTuTenbHbI oonee HU3kue CTyneHn MOLLUHOCTH
mMaccaxa u bonee Hu3kas Temnepartypa BoAbl.

Mpu BbIXxOAE U3 BaHHbI (BEMHEC-BaHHbI) BO3MOXHO MOSIBNEHNE
rONOBOKPY>XEHUS!, HapyLLAKLLEro paBHOBECKE U BOCMPUATHE.

He vckntoveHo nageHuve. Ecnn y Bac MMeeTcst CKNOHHOCTb K
rONOBOKPY>KEHUSIM, HE BCTaBaWTe pe3ko, BbibvpaiiTe NpoxnagHyto
UNN HeNTpanbHy TemnepaTypy BoAbl, Ha4MHanTe obnMBaHus

13 gyLla nNpoxragHowm BOAOW C HOT MO HamnpaBMEHMWIO K rOroBe U
BbiOMpanTe noaxoaswimne nobaBku ANsi BaHH. Y3HaWTe y CBOEro
avnepa o6 onopax 1 ApyrMx BCnoMoraTenbHbIX NPUCrocobrneHunsix
ONS1 BaHHbI.

Mpu COMHEHUSIX 1 ONaceHusx nepes NPUHATEM O300POBUTENBHON
BaHHbI MPOKOHCYNLTUPYATECH CO CBOUM BPayoM.
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1.2 YKka3aHusA no TexHuke 6e3onacHoOCTuU:

|_|OJ'IbaoBaTeJ'Ib M cneyunanuct no yCTaHOBKe AOOJMKHblI BHUMATENbHO
ﬂpO‘-leCTb p,aHHyro VIHCprKLI,VIPO no :aKcnnyaTauvm n npvmaraeMble
yKa3aHuda No TexHuke 6e30nacHOCTU U HEYKOCHUTENbHO CcriegoBaTb
M. ,D,aHHbIe YKa3aHUA TakxXe OOIMKHbI ObITb OOCTYNHbI AnA
,EI,pyFVIX BO3MOXHbIX BriagenbLeB U nonb3oBaTenen.

TexHuyeckoe obecnyKnBaHWE Y PEMOHT BEITHEC-CUCTEMbI
[OOIMKHbI BbIMOSHATL TOMbKO CrieumanvcTbl, obnagatowne
COOTBETCTBYIOLLEN KBaNuUduKaLmMen n MMetoLme onbIT MOHTaxa
CaHUTapHO-TEXHUYECKOIO U 3NeKTPoo6opyAoBaHuS.

[Hetam oT 8 net u cTapLue, nMuamM ¢ orpaHnYeHHbIMU PUsNYeCcKUMu,
CEHCOPHLIMN UMW MCUXUYECKMMUN BO3MOXHOCTAMU, a Takxke
nmuam ¢ HeJoCTaTOMHBIMW 3HaHWUAMM U OMNbBITOM UCNOMNb30BaTh,
obcnyxuBaTh 1 oymLaTh NpMbop paspeluaeTcs TONbKO Nog
Hag30poMm.

Ounctka n TexHn4eckoe O6CJ'Iy)KVIBaHVIe He OOIKHbI
BbINOMHATLCA AeTbMM 6e3 Haa3opa B3pPOCbIX.

[etam 3anpelyaetcsa urpatb C KOMMNOHEHTAMW U 3NleMeHTamMmn
ynpaBneHuna BeriHec-CUCTEMbl.

[etam go ogHoro roga 3anpeljaeTcda ncnonb3oBaTb
BeliHeC-CUCTeMmy.

3anpemaeTc;| Mcnonb3oBaTb BETHEC-CUCTEMY B COCTOAHUN
allkorosibHoro Ui HapkoTn4eckoro ornbAHeHUA.

RU

3anpeluaeTcs BKNoYaTh aneKkTpuyeckue npnubopel BGnunsm
ncnonb3yemon unu Hemcnonbdyemon cuctemsl WHIRL.
OnekTpuyeckune Nnpubopbl B BaHHOW KOMHaTe Heobxoammo
yCTaHaBnMBaTb UMW 3aKpPennaTb Takum o6pa3om, 4Tobbl
nsbexarb Ux NageHns B BaHHY 1 Y4TOBbI OHW BObInn HeAOCTYMHbI
nuuam, HaxoasiLMMCS B BaHHe.

Cunctemy WHIRL pa3speluaeTcs ncrnonb3oBaTh TOMbKO C
MOTHOCTBIO CMOHTMPOBAHHBIMU U HEMOBPEXAEHHBIMU AeTangMu
dopcyHok. OTCyTCTBYyHOLUME UMW MOBPEXAEHHbIE AeTanu
cnenyeT 3aMeHUTb.

Bo BpeMmsi NnpoBefeHUst BeNHec-npoLedypbl 3anpeLlaeTcs
MCMoMb30BaTh MbINO, a Takke NeHsLWMecs U Macnocofepxaline
fnobaeku 4ns BaHH. PaspelueHo Mcnonb3oBaTh TOMbKO
crneumanbHble oGaBKM AN BeIHEC-BaHH (CM. yKasaHus!
NpOn3BOAMUTENS).

B3anpeluaeTtcsa BCTaBNSATb NOCTOPOHHWE NPeaMETLI B OTBEPCTHUS
MaccaXHbIX (POPCYHOK MpU BKITKOYEHHOW UMW BbIKIKOYEHHOM
cucteme WHIRL.

3anpellaercs 3akpblBaTb OTBEPCTUSA BCaChbIBaOLLEN (DOPCYHKM
npw BknroveHHon cucteme WHIRL.

B uensx 6e3onacHoCcTy 3anpeLLaeTcs NorpyxaTtbCcs B BaHHY Mpwu
BKntoyeHHon cucteme WHIRL.

[na obecneyeHns 6€30NacHOCTM NpU BbIXOOE U3 BaHHbI
pekoMeHayeM YCTaHOBUTbL NoAXoasLLyo pyyky (npuobpeTaetca
B CMeumnannanpoBaHHbIX MarasuHax).

MpounssoauTens ocTaBnseT 3a coboit NpaBo Ha TeXHUYeCcKne n3MeHeHust. Tekyllee cocTosiHve cM. www.kaldewei.com
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1.3 Yka3aHusa no o4yncTke:

OuuncTKka BaHHbI:

Ounwatb BaHHy WHIRL o4eHb npocTo.

Mpun npaBunsHoM yxoae BaHHa WHIRL npocnyxut
BaM oueHb gonro. CobnioganTte ykasaHusa no yxoay.
Cwm. Takke cTpanHuuy 122

13BECTKOBbIX OTNOXEHWI MOXHO M3bexaTb, Haanexawmum

obpa3om 3akpbiBasi 06opyaoBaHme 1 onopoxHss BaHHy WHIRL.

McnonbayinTe ynctawme n gesnHduumpylolime cpeacTtea,
pekomeHayemble KALDEWEI, n cnegyinTe ykasaHusm
N3roToBUTENS.

He ncnonbayiite abpasuBHble, cogepxallme Necok unu
arpeccyBHbIe OYUCTUTENN (ALETOH, HUTPATbI, MPOMbIBOYHI
6eH3uH). OHM MOryT pa3becTb 1 06ECLBETUTL KOMMOHEHTHI U
NMOBEPXHOCTH.

WcnonbayiiTe ToNbko Msirkve candetky unm ryoku ans yxoga u
OUMCTKM NOBEpXHOCTEN. He ncnonbayinTe XecTkme WeTKN Unn
rybku, ctanbHoe BOMOKHO 1 Apyrue abpasuBHble MaTepuansl 1
MHCTPYMeHTbI. OHM NOBPEeXAaloT NOBEPXHOCTb.

OumncTtka cuctembl:

Mocne kaxpgow npouenypbl WHIRL pekomeHayetcs
NPOBOAUTL OYMCTKY CUCTEMBI.

Cwm. Takxke cTp. 122

Mpu cHxeHun mowwHoctu cuctemsl WHIRL pekomeHayetca
NPOYUCTUTL BCACbIBaKOLLYH (DOPCYHKY.
Cwm. Takke cTpaHuuy 126

OuuncTKa rapHuTypa cnusa-nepenusa:
” [pomonTe NOBEPXHOCTU ropsiyet BOAOW N NpoTpuTe
Q/ Msrkon candeTkon. MNpu Hanuynm 3arpa3HeHn nnu
s 3acopoB UCMONb3yWTe CPeACTBO ANA YCTPaHEHNS
3acopoB. O6s13aTensHO cobnioganTe ykasaHus
nsrotoButens! MNepea npyMeHeHMeM cpeacTBa AN yCTpaHeHus
3aCOpPOB CHUMUTE NNACTUKOBLIE Y 3ManMpoBaHHbIE 3armnyLUKu,
ceTyaTtbl oMnbTP Ha BCacbIBalOLEN CTOPOHE U KOHUYECKUI
LUTOK KnanaHa.
Cwm. Takke cTp. 126

Oe3nHdekuma:

[ns npodunakTukm psga 3abonesaHuini Ae3vHgeKkumo
cuctembl WHIRL criegyeT npoBoanTb B cnegytowmx
cnyyasx:

- nepepn nepBbIM BBOAOM B 3KCMNyaTauuio.

- Mocne KaXaoro Ucrnosnb3oBaHus.

- nocrne NpoaoMKUTENBHOTO HEUCTONbL30BaAHMS.

CneuuanbHoe cpencteo ang gesnHdekumm KALDEWEI
OOCTYMHO B Creunanmns3MpoBaHHbIX Mara3uHax.

CM. Takke cTpaHuuy 124
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1.1 3aranbHi BKa3iBKU:

Pyx BOOM CNpusie NOMMMHAHHIO YM BUAINEHHIO Tenna Tinom.
Taki 3MiHVM TemnepaTypm Tina CTUMYMIOITL KPOBOOBIr
(HaBaHTaXXeHHs cepLieBO-CYAMHHOI cucTemu).

Mpw 3axBOpIOBaHHAX LIEHTPanbHOI Y1 nepudepiiHoi cuctemm
KpoBoobiry 060B’s13k0BO nopafsTech 3 nikapem. 3aranom,
pekoMeHOy€eTbCS BCTAHOBMIOBATU TemnepaTtypy Boau HabnwmxeHy
A0 Temnepatypu Tina.

CTpymeHem BOAM 3 MacaKHuUX (POPCYHOK CTBOPIOETLCH
MacaxHuin edpekT. [Npn 3axBOpHOBaHHSIX BEH Ha HOrax cnig
NMPOKOHCYNbTYBaTUCh 3 NikapeM. 3asBuyan cnig HagaeaTtu
nepesary Macaxy 3 HU3bKO iHTEHCMBHICTIO Ta MPOXONOAHIN
TemnepaTypi Boau.

MMig yac Buxoay 3 BaHHW (0340POBYOT BaHHW) MOXE BUHUKATK
3anamMopOYEHHS, WO NPU3BOAWTL A0 NOPYLUEHHS piBHOBAru Ta
cnpunHaTTa. Lle moxxe npusBecTy Ao NagiHHA. AKLO BUM CXUIMbHI
[0 3anaMopOoY€eHb, YHUKaNTe panToBOro BCTaBaHHsi, obupaiite
npoxornofgHy abo HenTpanbHy TemnepaTypy BOAM, NpuiiManTe
XONOAHWIA OyLU HIF — NOYMHAKYM Big CTOM pyXanTeCb B HAMPSMKY
rornoswu Ta nogbariTe Npo HanexHi 3acobu Ana NPUAHATTS BaHH.
MouikaBTechb y npoaaBus NPO HASBHICTb MOPYYHIB UM iHLINX
OOMNOMIKHUX NPUCTPOIB ANSA BaHH.

AKLWwo B1 MaeTe CyMHiBM Y NoBOOBaHHSA, Nepes NPUNHATTAM
03[,0pOBYOi BaHHN 0BOB’A3KOBO NOPaALTECH 3 flikapeM.

Bunpo6Huk 3anuvwae 3a co6oto NpaBo Ha TexHiuHi 3MiHW. [lonaTkoBy iHcopmalliio AvB. Ha caiTi www.kaldewei.com
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1.2 BKa3iBKU 3 TeXHiku 6e3neKku:

BnacHuk Ta dhaxiBeLb 3 MOHTaXy NOBUHHI BUBYAUTU LitO
IHCTPYKUito 3 ekcnyaTalii Ta BKa3iBkM 3 TEXHikM Ge3neku,
L0 0OOaTbCA, JOTPUMYBATUCH X, @ TaKOX HadaTtu ixX BCiM
BMacHMKam Ta KopucTyBayam.

TexHiyHe 00CnyroByBaHHsI Ta PEMOHT FigpOMacaXHoT cMcTemMu
NMOBUHEH NPOBOANTM BUKITIOYHO KOMMNETEHTHUIN, KBanigikoBaHU
crieujanict, 0BGi3HaHUN 3 MOHTa)XeM CaHiTapHOro obnagHaHHs Ta
€IeKTPOTEXHIKMN.

[itam Bikom Big 8 pokiB, a Takoxx ocobam 3 0OMeEXeHUMH
Qi3MYHMMM Ta NCUXIYHUMK 3AIGHOCTAMM, ocobGam 3 0OMEXEHOH
YyTnMBICTI0 Ta ocobam 6e3 Joceiay Ta 3HAaHb KOPUCTYBAHHS
CMCTEMOIO JO3BONSAETLCHA KepyBaTU Ta KOPUCTYBATUCh HEHO

4N NPOBOANTU TEXHIYHE 0OCIYroByBaHHSA Ta YMLLEHHSA Mig
Harnsaom.

UMLEeHHA Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHSA He JO3BONSAETLCS
npoBoauTU AiTaAM 6e3 Harnsaay.

[iTam B »xoAHOMY pasi He [O3BONAETLCA rPaTUCh 3 KOMMOHEHTaMN
Ta enemMeHTamu KepyBaHHS FiApOMacaXKHOI CUCTEMU.

[iTam BiKOM A0 0QHOrO POKy 3a6OPOHEHO KOPUCTYBaTUCh
rigpoMacaxHol CUCTEMOLO.

3a60pOHF|€TbCF| KOPUCTYyBaTUCb ri,u,pomaca»(Hom CnctemMmoro
nig BNAYBOM ankoromnto Ta iHWnx HapPKOTUYHUX PEe4OBUH.

He possonsaeTbca BMUKaTK enekTpuYHi npunagm nobnumay
rigpomacaxHoi CMCTEeMU, He3aneXHo Big TOro, KOPUCTYIOTbCS
Helo Y Hi. EneKkTpuyHi Nnpunaam y BaHHIN KiMHaTi MatoTb ByTn
BCTaHOBMEHI Ta 3aKpinneHi Tak, Wob iX nagiHHA B BaHHY Ta
[OCTYN [0 HUX 0cib, ski nepebyBatoTb y BaHHi, OyB HEMOXNMBUIA.

Cuncrtemy WHIRL [03BONSETLCS BUKOPUCTOBYBATM NULLE 3
MOBHICTIO BCTAHOBMEHMMW Ta HEMOLUKOAXEHUMW YacTUHAMM
dopcyHok. BigcyTHi abo gedekTHi YacTnHM NOTPIGHO 3aMiHWTH.

Mig Yac npuiMaHHA BaHHW He [O3BONSETHCA BUKOPUCTOBYBATH
MU0, 3aco0u, L0 YTBOPIOKOTL MiHY Ta MacnsaHUCTI 3acobu ans
NPUIHATTS BaHH. [J03BONSETLCA BUKOPUCTOBYBATH NLLE
cneuianbHi 3acobu AN NPUAHATTS 030POBYNX BaHH

(avB. paHi BUpobHuKa).

3ab0poHSAETECA BCTABNSATU CTOPOHHI MPeAMeTH B OTBOPK
(HOPCYHOK, HE3aNeXHO Bif, TOro yBIMKHEHA Y1 BUMKHEHA
cuctema WHIRL.

3abopOoHAETLCS 3aKpMBaTU OTBOPY BCMOKTYBarbHOT (pOpCyHKH,
konu cuctema WHIRL BBiMKHeHa.

3 MipkyBaHb 6e3neku 3ab0pOHAETLCS NipHaTW Y BaHHi, KoMK
cucrema WHIRL BBiMKHeHa.

[ns 6e3ne4yHoro BMxoay 3 BaHHN HEOOXiAHO BCTAHOBUTU 3pY4YHY
py4Ky-nopyyeHb (MpodaeTbes y crneuianisaoBaHWX MarasuHax).
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1.3 BKkasiBKM W0Q40 YULLEHHS:
3a npasunbHoro gornagy saHHa WHIRL posro
cnyrysatume BaMm. OGOB’'sI3KOBO JOTPUMYMNTECH

YuweHHA BaHHM:
BKa3iBOK 3 fornaay.

Yuctutn BaHHm WHIRL nerko Ta npocTo.
[Ous. Takox c. 122

BWHUWKHEHHIO BaMHSAHOTO HaNbOTY MOXHa 3anobirTv, SKLLO
LWiNbHO 3aKpUBaTU KpaHu Ta 3aBXAW MOBHICTIO 3NvMBaTu Boay
3 BaHHK WHIRL.

BukopucToByiiTe BUKIIOYHO 3aCO0M ANs YULLEHHS Ta AesiHdekuil,
pekomeHgoBaHi KALDEWEI, Ta potpumynTech iHCTpyKU;i
BUPOOHUKA.

He BukopucToByiiTe abpasmBHi 3acobu Ans YMLLEHHS, 3acobu,
Lo MICTATb NiCOK Ta arpecuBHi 3acobu (Hanpuknag, aLeToH,
HITPO-PO34YMHHIK, MPOMUBHUIA BEH3MH). BOHN MOXYTb MOLLKOAUTM
erneMeHTV Ta NOKPUTTS NOBEPXOHb abo NpU3BECTU A0
3HebapBneHHs.

[ns ynweHHs Ta gornsaay 3a NoBepXHSIMU BUKOPUCTOBYWTE
BUKITOYHO M’SIKi CEPBETKM AN YMLleHHs abo ryoku. Y xxogHomy
pasi He BUKOPUCTOBYMTE LLiTKK, LLOPCTKi rybKkn, cTanesy BaTy
abo iHWi abpa3nBHi MaTepiany Ta iIHCTpyMEHTU. BoHN MOXyTb
NMOLUKOAWTU MOBEPXHIO.

Cucrema OUYMLLEHHS:

PekomeHayeTbca 3anyckaTtv npoueaypy CUCTEMHOro
OYULLIEHHSA NiCNA KOXHOro npuMmarHsa sBaHHM WHIRL.
[ue. Takox c. 122

Y pasi 3HWKeHHs noTyxHocTi cuctemmn WHIRL HeobxigHo
NPOYNCTUTN BCMOKTYBarbHY POPCYHKY.
[OwuB. Takox c. 126

YulleHHsA 3NMBHOIO Ta NepPesIuBHOrO rapHitypa:
” [MoBepxHi 3NMBHOroO Ta NepenmBHOrO rapHiTypa
é\/ NoTpiGHO NPOMKMBATK rapsiyo BOAOK Ta NpoTUpaTu
(ST7) wskoto cepseTkoro. Mpy 3a6pyaHeHHi Ta 3abuBaHHI
rapHiTypa BUKOPUCTOBYWTE 3aCO0M ANst OYULLEHHS
3nuBy. O60OB’A3KOBO AOTPMMYMNTECH IHCTPYKLiT BUpOOHMKa!
Mepen BUKOpUCTaHHSAM 3aCOOM ANst OYULLEHHS 3MMBY
060B’A3KOBO 3HIMITb NNAacTMacoBy YM emarnboBaHy KPULLKY,
CiTKy BCMOKTYBaHHS Ta LUTOK kranaHa!
[ue. Takox c. 126

DesiHdekuin:
Cuctemy WHIRL noTpibHo perynsipHo aesiHdikysaTu
3aans 3anobiraHHs pyu3nkam Ans 300poB’s:

- nepeq NepLiMM BUKOPUCTAHHSIM.
- Nicns KOXXHOTO BMKOPUCTAHHSI.

- NicNsi HEBMKOPUCTaHHSA MPOTSroM TpMBarnoro yacy.
CneuianbHuin gesiHdekuinHmin 3acio KALDEWEI moxHa
npuabatn B crneLianizoBaHMX MarasvHax.

OuB. Takox c. 124

Bunpo6Huk 3anuvwae 3a co6oto NpaBo Ha TexHiuHi 3MiHW. [lonaTkoBy iHcopmalliio AvB. Ha caiTi www.kaldewei.com
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1.1 VSeobecné pokyny:

Prudenie vody podporuje prijem, resp. -odovzdavanie tepla
v ludskom tele. Tieto zmeny telesnej teploty vedu k stimulacii
krvného obehu (zatazenie srdcovo-cievneho obehu).

Pri ochoreniach centralneho alebo periférneho krvného obehu je
z&sadne potrebna konzultacia s lekarom. Vo v8eobecnosti by sa
mala ale uprednostnit teplota vody podobn4 telesnej teplote.

Prostrednictvom vodného lu¢a masaznych trysiek dochadza k
masaznemu ucinku. Pri ochoreni Zil na nohach by ste sa mali
poradit s lekarom. Vo vSeobecnosti je potrebné uprednostnit
nizsiu intenzitu masaze a chladnejSiu vodu.

Pri vystupovani z vane (wellness vane) mdze dojst k pocitu
zavratu, ktory méa vplyv na rovnovahu a vnimanie. Nasledkom
méZe byt pad. Ak mate sklon k pocitu zavratu, vyhybajte sa
nahlemu postaveniu, zvolte studenu az vlaznu teplotu vody,
osprchujte si nohy studenou vodou zacinajuc od chodidiel
smerom k hlave a pouZzite vhodné prisady do kupela.
Informujte sa u Specializovaného predajcu o poméckach na
vstup do vane alebo inych pomdckach na kupanie.

V pripade pochybnosti sa pred wellness kipelom z&sadne
poradte so svojim lekarom.

58/140 | © KALDEWEI | 299.283 / 12.2021

Technické zmeny vyhradené. Aktualny stav pozri www.kaldewei.com



1.2 Bezpecnostné pokyny:

Tento navod na obsluhu, ako aj prilozené bezpecnostné pokyny
si musi prevadzkovatel, ako aj odbornik vykonavajuci instalaciu
pozorne precitat a dodrziavat.

Udrzbu a opravy wellness systému smie vykonavat' iba
kvalifikovany odbornik, oboznameny so sanitarnou, resp.
elektrickou instalaciou.

Tento vyrobok smu pouzivat deti nad 8 rokov alebo osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ak su pri ovladani, pouzivani, udrzbe alebo Cisteni pod
dohladom.

Cistenie a uzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez
dohladu.

Deti sa nesmu nikdy hrat s dielmi a ovlddacimi prvkami wellness
systému.

Wellness systém nesmu pouzivat deti mladSie ako jeden rok.

Wellness systém sa nesmie pouzivat pod vplyvom alkoholu
alebo drog.

AllsK]

V blizkosti pouzivaného alebo nepouzivaného WHIRL systému sa
nesmu zapinat’ elektrické zariadenia. Elektrické zariadenia musia
byt v kipelni umiestnené a pripevnené tak, aby nemohli spadnut
do vane a aby boli nepristupné osobam vo vani.

Systém WHIRL sa smie pouzivat iba s Uplne namontovanymi a
neposkodenymi tryskami. Chybajlce alebo chybné diely je
potrebné vymenit’ za nové.

Pocas wellness kipania sa nesmu pouzivat mydla alebo penivé
prisady do kupela alebo s obsahom oleja. Smu sa pouZivat iba
$pecialne prisady do wellness kupela (pozri Udaje vyrobcu).

Do otvorov masaznych trysiek sa nesmu strkat’ Ziadne predmety
tak pri zapnutom, ako aj vypnutom systéme WHIRL.

Otvory nasavacej trysky sa nesmu pri zapnutom systéme WHIRL
zakryvat.

Pri zapnutom systéme WHIRL sa nesmie z bezpecnostnych
dévodov ponarat vo vani.

Pre bezpecné vystupovanie z vane je potrebné namontovat
vhodné drzadlo (dostupné v Specializovanej predajni).

Technické zmeny vyhradené. Aktualny stav pozri www.kaldewei.com
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1.3 Pokyny na ¢istenie:
Pri spravnej starostlivosti sa budete méct’ dlho tesit z
vane WHIRL. Dbajte bezpodmieneéne na pokyny na

Cistenie vane:
starostlivost.

Cistenie vani WHIRL je lahké a bez namahy.
Pozri tiez strana 122

Usadeninam vodného kamena zabranite tak, ze budete riadne
uzatvarat armaturu a varfiu WHIRL vzdy spravne vyprazdnite.

PouZivajte vyhradne Cistiace a dezinfekéné prostriedky
odporucané spolo¢nostou KALDEWEI a dbajte na pokyny
vyrobcu.

Nepouzivajte Cistiace prostriedky, ktoré su drsné, s obsahom
piesku (abrazivne) alebo agresivne (napr. aceton, riedidlo,
benzinovy Cisti€). Tieto mézu poskodit’ a vybielit diely a povrchy.
Na Cistenie a oSetrovanie povrchov pouzivajte vyhradne méakké
Cistiace utierky alebo hubky. V Ziadnom pripade nepouzivajte
kefy alebo hubky na drhnutie, ocelovu vinu alebo iné abrazivne
materialy alebo nastroje. Tieto by poskodili povrch.

Cistenie systému:
Odporu¢ame systém vycistit po kazdom kupeli
WHIRL.
Pozri tiez strana 122
V pripade poklesu vykonu systému WHIRL je potrebné
vycCistenie nasavacej trysky.
Pozri tiez strana 126

Cistenie odtokovej a prepadovej stipravy:
” Povrchy oplachnite horticou vodou a utrite mékkou
\g,/f- utierkou. Pri znedisteni alebo upchati stupravy
' pouzite prostriedkov na Cistenie odtokov.
Dbajte bezpodmieneéne na pokyny vyrobcu!
Pred pouzivanim prostriedku na Cistenie odtokov bezpodmienecne
odmontujte plastovu alebo smaltovanu krytku, sitko nasavania a
kuzel ventila!
Pozri tiez strana 126

£

- Pred prvym pouZitim.

- Po kazdom pouziti.

- Po dlh§om nepouzivani.

Specialny dezinfek&ny prostriedok KALDEWEI zakupite
v $pecializovanej predajni.

Pozri tiez strana 124

Dezinfekcia:
Systém WHIRL je potrebné na zabranenie
zdravotnym rizikdm pravidelne dezinfikovat
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1.1 Altalanos jellegii tudnivalok:

A viz mozgasa segiti a test héfelvételét, ill. héleadasat.

A testhBmérséklet ilyen véltozasai fokozzak a vérkeringést

(a sziv és a keringési rendszer terhelését). A testhémérséklet
ilyen valtozasai a fokozzak a vérkeringést (a sziv és a keringési
rendszer terhelését).

A kozponti ill. a periférids keringési megbetegedések esetén
mindenképpen célszerl megkérdezni a kezelborvost.
Altalaban azonban a testhémérséklethez hasonlo
vizhBmeérsékletet célszerl elébnyben részesiteni.

A masszazsfuvokak vizsugara masszirozo hatast fejt ki.
Lab-vénak megbetegedése esetén orvos tanacsat kell kérni.
Altaldban célszer( a kisebb masszazsteljesitményeket és a
hldvdsebb vizhémérsékleteteket elényben részesiteni.

A furdékadbdl (wellness-kadbdl) tortend kilépéskor szédulésérzet
Iéphet fel, ami karosan hat az egyensulyra és az érzékelésre.
Ennek elesés lehet a kévetkezménye. Ha hajlamos lenne a
szédulésre, akkor kerllje a hirtelen felallast, valasszon hiivésebb
vagy kdzepes vizhdémérsékletet, zuhanyozza le hideg vizzel a
labait a labfejtdl kezdve a feje iranyaban és Ugyeljen az alkalmas
furdéviz-adalékokra. Kérjen informacidkat a belépési ill. egyéb
furdési segédeszkdzokrél a szakkereskeddjétol.

Kétség vagy aggaly esetén a wellness-firdék hasznalata el6tt
célszer(i megkérdezni orvosat.

Muszaki valtoztatasok joga fenntartva. Aktualis allapot lasd www.kaldewei.com
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1.2 Biztonsagi tudnivalok:

Az Gizemeltetdnek, valamint a beszerelést vegzd szakembernek
figyelmesen el kell olvasnia és kévetnie kell ezt a kezelési Utmutatot
és a mellékelt biztonsagi tudnivaldkat, tovabba a mindenkori
tulajdonosok ill. hasznaldk rendelkezésére kell bocsatania ezeket.

A wellness-rendszer karbantartasat és javitasat csak olyan
szakertd, képzett szakemberrel szabad elvégeztetni, aki jol ismeri
a szaniter- és az elektromos szerelést.

Ezt a késziiléket 8 éves és idésebb gyermekeknek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képesseég(,

ill. tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyeknek csak
felligyelet alatt szabad kezelni, hasznalni, karbantartani vagy
tisztitani.

Tisztitast és a hasznaldi karbantartast feltigyelet nélkili gyermekeknek
nem szabad végezni.

Gyermekeknek soha sem szabad jatszaniuk a wellness-rendszer
alkoto- és kezel6elemeivel.

Egy évnél kisebb gyermekeknek a wellness-rendszert nem szabad
hasznalni.

Alkohol vagy egyéb drogok hatasa alatt a wellness-rendszert nem
szabad hasznalni.

Elektromos készulékeket a WHIRL rendszer kdzelében nem
szabad hasznalni vagy bekapcsolni. A firdészobai elektromos
készulékeket ugy kell felallitani ill. rogziteni, hogy azok ne
tudjanak beleesni a kadba és a kadban 1l6 személyek szamara
elérhetetlenek legyenek.

A WHIRL rendszert csak kompletten beszerelt és sériilés nélkuli
fuvéka-alkatrészekkel szabad mukodtetni. A hianyzd vagy
meghibasodott alkatrészeket ki kell cserélni.

Wellness-flird6zés kézben nem szabad szappanokat, valamint
habzé ill. olajat tartalmaz6 flirdéadalékokat hasznalni.

Csak wellness-flird6h6z val6 firdéadalékok hasznalhatok
(lasd a gyartoi el6irasokat).

A masszazsfuvékak nyilasaiba sem a WHIRL rendszer
bekapcsolt, sem pedig kikapcsolt allapotaban nem szabad
semmilyen targyat beledugni.

A masszazsfuvokak nyilasait a WHIRL rendszer bekapcsolt
allapotaban nem szabad lefedni.

Bekapcsolt WHIRL rendszer esetén biztonsagi okokbdl nem
szabad a kadban alameruini.

A kadbol valo6 biztonsagos kilépéshez megfeleld fogantyut
(szakkereskedés) kell felszerelni.
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tisztithatdk. Helyes apolas esetén nagyon sokaig

1.3 Tisztitasi tudnivaldk:
A kad tisztitasa:
Q’/ A WHIRL kadak kénnyen és problémamentesen
fog 6rémet lelni WHIRL kadjaban. Ezért feltétlen(l
vegye figyelembe az apolasi tudnivalokat.
Lasd a 122. oldalt is.

A vizkdlerakddasokat ugy kertlheti el, hogy a szerelvényeket jol
elzarja és a WHIRL kadat mindig teljesen ledriti.

Kizarolag a KALDEWEI altal ajanlott tisztitd és fertétlenitd
szereket hasznalja és kdvesse a gyartd eldirasait.

Ne hasznaljon surol6 hatasu, homokot tartalmazé (koptatd) vagy
agressziv tisztitoszereket (pl. acetont, nitrohigitét, mos6benzint).
Ezek megtamadhatjak és kifakithatjak az alkotéelemeket és a
fellleteket.

A felliletek tisztitasahoz és apolasahoz kizarélag puha
tisztitbkendbket vagy szivacsokat hasznaljon.

Semmiképpen ne hasznaljon surolokefét vagy suroloszivacsot,
acélgyapjut vagy mas koptaté hatasu anyagokat ill. szerszamokat.
Ezek kérositanak a fellleteket.

Rendszertisztitas:

Javasoljuk, hogy minden egyes WHIRL fiird6é utan
végezzen rendszertisztitasi mlveletet.
Lasd a 122. oldalt is.
A WHIRL rendszer teljesitménycsdkkenése esetén ki kell
tisztitani a beszivoé fuvokat.
Lasd a 126. oldalt is.

A lefoly6 és tulfoly6 szerelvények tisztitasa:

” A fellileteket 6blitse le forro vizzel és tordlje le puha
\&/f— kendével. A szerelvények elszennyez8dése vagy
' eltombdése esetén hasznaljon lefolyotisztitot.

A gyarto el@irasait okvetlenil tartsa be! Lefolyétisztitd
hasznalata elétt feltétlenll szerelje le a mdanyag ill. zomancozott
fedelet, a beszivo szitat és a szelepkupot!

Lasd a 126. oldalt is.

Fertétlenités:
Az egészseégligyi kockazatok megel6zése érdekében
a WHIRL rendszert rendszeresen fert6tleniteni kell:

- az els6 Uzembe helyezés elbtt.

- minden egyes hasznalat utan.

- hosszabb hasznalati szlinetek utan.

A specialis KALDEWEI fertétlenitészert a szakkereskedésekben
talalhatja meg.

Lasd a 124. oldalt is.

Miszaki valtoztatasok joga fenntartva. Aktualis allapot lasd www.kaldewei.com
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1.1 Instructiuni generale:

Miscarea apei favorizeaza absorbtia si cedarea caldurii de catre
corp. Aceste modificari ale temperaturilor corpului duc la stimularea
sistemului circulator (solicitarea sistemului cardiovascular).

In cazul afectiunilor sistemului circulator central sau periferic,
ar trebui consultat in principiu medicul curant. In general este
recomandata o temperatura a apei similara cu temperatura
corpului.

Jetul de apa al duzelor de masaj creeaza un efect de masaj.
In cazul afectiunilor venelor membrelor inferioare ar trebui
consultat un medic. In general sunt recomandate performante
scazute de masaj si temperaturi scazute ale apei.

La iesirea dintr-o cada de baie (cada de wellness) pot aparea
ameteli, care afecteaza echilibrul si perceptia. Se pot produce
caderi. Daca sunteti predispus la ameteli, evitati ridicarea brusca
in picioare, alegeti temperaturi reduse pana la neutre ale apei,
faceti dus cu apa rece la picioare, incepand de la labele
picioarelor si continuand spre cap si folositi produse pentru

baie adecvate. Solicitati comerciantului informatii cu privire

la accesorii pentru urcarea in cada sau alte accesorii pentru baie.

Daca aveti nelamuriri sau indoieli, ar trebui s& consultati in
principiu medicul Tnainte de a face o baie wellness.
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1.2 Instructiuni de siguranta:

Aceste instructiuni de utilizare, precum si instructiunile de siguranta
atasate trebuie citite cu atentie si respectate atat de catre operator,
céat si de catre instalator si trebuie puse la dispozitia proprietarilor
sau utilizatorilor respectivi.

Intretinerea si repararea sistemului wellness pot fi efectuate numai
de o persoand calificata si experimentata, familiarizata cu instalatiile
sanitare respectiv electrice.

Acest dispozitiv poate fi operat, utilizat, intretinut sau curatat de
copii cu varsta de peste 8 ani, precum si de persoane cu abilitati
fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte, doar sub supraveghere.

Nu este permisa efectuarea operatiunilor de curatare si intretinere
de catre copii nesupravegheati.

Copiii nu au voie sa se joace niciodata cu componentele si
elementele de comanda ale sistemului wellness.

Copiii mai mici de un an nu au voie sa foloseasca sistemul
wellness.

Este interzisa utilizarea sistemului wellness sub influenta
alcoolului sau a drogurilor.

Este interzisa pornirea dispozitivelor electrice in apropierea
sistemului WHIRL utilizat sau neutilizat. Dispozitivele electrice din
baie trebuie amplasate sau fixate, astfel incat sa nu poata cadea in
cada si sa nu se afle la indemana persoanelor din cada.

Sistemul WHIRL poate fi utilizat doar cu componentele duzelor
montate complet si nedeteriorate. Componentele lipsa sau defecte
trebuie inlocuite.

in timpul baii wellness nu este permisa folosirea s&punurilor sau

a produselor pentru baie spumante sau cu continut de ulei.

Pot fi folosite doar produse concepute special pentru baie wellness
(a se vedea instructiunile producatorului).

Este interzisa introducerea obiectelor in orificiile duzelor de masaj,
indiferent daca sistemul WHIRL este pornit sau oprit.

Este interzisa acoperirea orificiilor duzei de aspiratie, daca sistemul
WHIRL este pornit.

Atunci cand sistemul WHIRL este pornit, din motive de siguranta
este interzisa scufundarea in cada.

Pentru iesirea in siguranta din cada se va monta un méaner adecvat
(disponibil in magazinele de specialitate).

Se rezerva dreptul asupra modificarilor tehnice. Pentru starea actuald, vezi www.kaldewei.com

299.283 / 12.2021 | © KALDEWEI | 65/140



RO/ /\

1.3 Instructiuni pentru curatare:

Curatarea cazii:

Curatarea cazilor WHIRL este usoara si nu presupune
efort. Cu o ingrijire adecvata va veti bucura mult timp
de cada WHIRL. V& rugam sa respectati obligatoriu
instructiunile de ingrijire.

A se vedea si pagina 122

Pentru a evita depunerile de calcar inchideti corect armaturile
si goliti intotdeauna corect cada WHIRL.

Folositi exclusiv substantele de curatare si dezinfectantii
recomandati de KALDEWEI si respectati instructiunile
producatorilor.

Nu folositi substante de curatat cu efect de frecare, cu continut
de nisip (abrazive) sau agresive (de ex. acetond, diluant nitro,
benzina de extractie). Acestea pot ataca si indlbi componentele
si suprafetele.

Pentru curatarea si ingrijirea suprafetelor folositi exclusiv lavete
sau bureti moi. Nu folositi sub nicio forma perii sau bureti de
frecat, bureti metalici sau alte substante sau instrumente
abrazive. Acestea ar deteriora suprafetele.

Curatarea sistemului:
Se recomanda efectuarea procedurii de curatare
a sistemului dupa fiecare baie WHIRL.
A se vedea si pagina 122
In cazul diminuarii performantei sistemului WHIRL este necesara
curatarea duzei de aspiratie.
A se vedea si pagina 126

Curatarea gurii de scurgere si preaplin:
” Clatiti suprafetele cu apa fierbinte si stergeti-le cu o
Q/ laveta moale. In cazul murdaririi sau Infundarii gurii
s, de scurgere, folositi o substanta pentru curatarea
scurgerilor. Respectati obligatoriu instructiunile
producatorului! Inainte de a folosi o substanta pentru curatarea
scurgerilor, demontati neaparat protectia din plastic sau email,
sita de aspiratie si ventilul de scurgere!
A se vedea si pagina 126

$0

- Inainte de prima punere in functiune.

- Dupa fiecare utilizare.

- Dupa o perioada mai lunga de neutilizare.

Puteti cumpara un dezinfectant special KALDEWEI in magazinele
de specialitate.

A se vedea si pagina 124

Dezinfectare:
Sistemul WHIRL trebuie dezinfectat periodic pentru
prevenirea riscurilor pentru sanatate:
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AllsL]
1.1 Splosna navodila:

Gibanje vode spodbuja sprejemanje oziroma oddajanje telesne
toplote. Te spremembe telesne temperature spodbujajo krvni
obtok; (obremenitev sréno-zilnega sistema).

V primeru bolezni centralnega ali perifernega krvnega obtoka se
pred uporabo kadi vedno posvetujte z osebnim zdravnikom. Na
splosSno se priporo€a temperatura vode, ki je podobna telesni
temperaturi.

UcCinek masaze se doseze z uporabo vodnega curka iz masaznih
Sob. V primeru bolezni ven na nogah se pred uporabo kadi
vedno posvetujte z osebnim zdravnikom. Na splosno se
priporocajo nizje zmogljivosti masaznih Sob in nizje temperature
vode.

Pri izstopanju iz kopalne kadi (masazne kadi) se lahko

pojavi omotica, ki vpliva na ravnotezje in zaznavanje.

Zaradi le-te lahko tudi padete. Ce ste nagnjeni k omotici,

se izogibajte hitremu vstajanju, izberite nizjo do srednjo
temperaturo vode, noge stuSirajte s hladno vodo, zaénite

od stopal v smeri proti glavi ter poskrbite za uporabo ustreznih
dodatkov za kopanje. S svojim specializiranim prodajalcem se
posvetujte o pripomockih za vstopanje in izstopanje iz kadi ter
o drugih pripomoc¢kih za kopanje.

Ce ste v dvomih ali imate kakrsne koli pomisleke, se pred
uporabo masazne kadi vedno posvetujte s svojim zdravnikom.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb. Za aktualno stanje glej www.kaldewei.com
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1.2 Varnostna navodila:

Ta navodila za uporabo in priloZzena varnostna navodila morata
tako uporabnik kot tudi strokovnjak za montazo skrbno prebrati
in upostevati, v primeru prodaje kadi jih je treba posredovati
novemu lastniku oziroma uporabniku.

VzdrZevanje in popravilo masaznega sistema lahko izvaja
zgolj usposobljen strokovnjak, ki je seznanjen s sanitarnimi ali
elektri¢nimi inStalacijami.

Pod nadzorom lahko to napravo upravljajo, uporabljajo,
vzdrzujejo ali €istijo otroci od 8 leta starosti naprej ter osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja.

Otroci ne smejo opravljati ¢is€enja in uporabniSkega vzdrZzevanja
brez nadzora.

Otrokom ne dovolite, da bi se igrali s sestavnimi deli in
upravljalnimi elementi masaznega sistema.

Otroci, mlajSi od enega leta, ne smejo uporabljati masaznega
sistema.

MasazZnega sistema ne smejo uporabljati osebe, ki so pod
vplivom alkohola ali drog.

V blizini sistema WHIRL ne smete - niti ko ga uporabljate, niti ko
ga ne uporabljate - vklopiti elektricnih naprav. Elektri¢ne naprave
v kopalnici morajo biti names&ene ali pritrjene tako, da ne morejo
pasti v kopalno kad in da niso dostopne osebam v kadi.

Sistem WHIRL lahko uporabljate le, ¢e so deli Sob v celoti
namesc€eni in neposSkodovani. Manjkajoce ali poSkodovane
dele je treba zamenjati.

Med kopanjem v masazni kadi ne smete uporabljati mil ter
penecih ali oljnih dodatkov za kopanje. Uporabljati smete le
dodatke za kopanje, ki so hamenjeni zgolj za masazno kopel
(glejte navodila proizvajalca).

V odprtine masaznih $ob ne smete vstavljati nobenih predmetoyv,
niti ko je sistem WHIRL vklopljen, niti ko je izklopljen.

Ko je sistem WHIRL vklopljen, odprtine sesalne Sobe ne smejo
biti prekrite.

Ko je sistem WHIRL vklopljen, potapljanje v kadi iz varnostnih
razlogov ni dovoljeno.

Za varen izstop iz kadi morate pritrditi ustrezen rocaj
(specializirana trgovina).
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1.3 Navodila za ¢iS€enje:
Ob pravilni negi svoje kadi WHIRL boste lahko v njej
zelo dolgo uzivali. Obvezno upoStevajte navodila za

Ciséenje kadi:
nego.

Cisgenje kadi WHIRL je enostavno in brez napora.
Glejte tudi stran 122

Odlaganje vodnega kamna lahko prepredite tako, da armature
vedno pravilno zaprete in kad WHIRL vedno pravilno izpraznite.

Uporabljajte zgolj €istila in razkuzila, ki jih priporoa podjetje
KALDEWEI ter upos$tevajte navodila proizvajalca.

Ne uporabljajte jedkih Cistil, Cistil, ki vsebujejo pesek (abrazivnih)
ali agresivnih Cistil (npr. aceton, nitro, €istilni bencin). Ta lahko
poskodujejo in zbledijo sestavne dele in povrSine sistema.

Za ¢isCenje in nego povrsin uporabljajte le mehke dEistilne

krpe ali gobice. Nikoli ne uporabljajte grobih krta¢ ali gobic,
jeklene volne ali drugih abrazivnih materialov ali orodij.

Ti bodo poskodovali povrsine.

Sistem ¢iscenja:

Priporo¢amo, da po vsaki uporabi kadi WHIRL
opravite postopek €is€enja sistema.
Glejte tudi stran 122
Ce se zmogljivost sistema WHIRL zmanj$a, morate ogistiti
sesalno Sobo.
Glejte tudi stran 126

Ciséenje odtoéno-prelivnega armature:

” Povrsine sperite z vroCo vodo in obrisite z mehko
\g,/f- krpo. Ce je armatura umazana ali zamas$ena,
uporabite sredstvo za CiS€enje odtokov.
Obvezno upostevajte navodila proizvajalca!
Pred uporabo distila za odtoke obvezno odstranite plasti¢ni
ali emajlirani pokrov, sesalno filter in stozec ventila!

Glejte tudi stran 126

Razkuzevanje:
Da bi preprecili tveganje za zdravje, morate sistem
WHIRL redno razkuZevati:

- Pred prvo uporabo.

- Po vsaki uporabi.

- Ce sistema dalj ¢asa niste uporabljali.

Posebno razkuzilo KALDEWEI je na voljo v specializiranih
trgovinah.

Glejte tudi stran 124

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb. Za aktualno stanje glej www.kaldewei.com
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Sadrzaj
1.0 Napomene:

1.1 Opte NAPOMENE.......ceevieeiciiiieee e
1.2 Sigurnosne NapomMEeNEe ..........cceeevveeereeeeinnnenns
1.3 Napomene za CiS¢enje........cccceeeiiieereenecnneen.
1.4 Opis sSUStaVa........ccccviiiieiicieee e

2.0 Rukovanje:

2.1 Punjenje vOdom.........cccovueeeiiieeiniiee e
2.2 Bo¢ne mlaznice Body........ccccoeiiiiiiiiiiiiiiieee.
2.3 Bo¢ne mlaznice Silent Mode............ccccvvvveneen.
2.4 Boéne mlaznice Standard Mode .....................
2.5 Podne mlaznice Silent Mode.............cccuvvveneens
2.6 Podne mlaznice Standard Mode......................
2.7 Spektralno svjetlo ........cccoeeiiieiiiieeeee
2.8 Suho ispuhivanje ..........ccoccveeiiiiiiie e

3.0 Ciséenje:

3.2 Dezinfekcija WHIRL sustava..........c.cccocveennnee.

I 3.1 Ciséenje Kade ........ooovoveveveeeeeeeeeeeeeeeeenn,
3.3 Cidéenje 0dvoda.........cccuevvvecueeeieeeeeeeeeeennn,

4.0 Odrzavanje:

4.1 Ponovno pokretanje sustava...........cccccccevueee.
4.2 Otklanjanje smetnji........c.cccevvieeiiiiiniiee e,

1.1 Opée napomene:

Strujanje vode pomaze tijelu da primi odnosno predaje toplinu.
Ove promjene temperature tijela dovode do poticanja cirkulacije
(opterecenje kardiovaskularnog sustava).

Kod bolesti sredisnje ili periferne cirkulacije uvijek pitati svog
lije€nika. Opcenito, medutim, prednost treba dati temperaturi
vode sliénoj tjelesnoj temperaturi.

Mlaz vode iz mlaznica za masazu stvara efekt masaze. Kod
bolesti vena nogu potraziti savjet lije€nika. Opéenito, prednost
treba dati nizim masaznim ucincima i hladnijim temperaturama
vode.

Prilikom izlaska iz kade (wellness kada) moze doci do vrtoglavice
koja utje€e na ravnotezu i percepciju. Posljedice mogu biti padovi.
Ako ste skloni vrtoglavici, izbjegavajte naglo ustajanje,

odaberite hladnije do indiferentne temperature vode, tusirajte
noge hladnom vodom pocevsi od stopala u smjeru glave i pazite
da koristite prikladne dodatke za kupanje. Informirajte se u
specijaliziranoj trgovini o pomagalima za ulazak ili ostalim
pomagalima za kupanje.

U slu€aju nedoumica ili sumnje uvijek se posavjetujte s vasim
lije€nikom prije kupanja u welness kadi.
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1.2 Sigurnosne napomene:

Operater i instalater moraju pazljivo procitati i slijediti ove upute
za rukovanije i priloZzene sigurnosne napomene, te ih staviti na
raspolaganje odgovarajuc¢im vlasnicima ili korisnicima.

Odrzavanije i popravak wellness sustava mogu obavljati samo
struéne, kvalificirane osobe koje su upoznate sa sanitarnim
odnosno elektriénim instalacijama.

Djeca starija od 8 godina, kao i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili umnim sposobnostima, ili osobe s nedostatkom znanja
i iskustva, smiju upotrebljavati, odrzavati ili Cistiti ovaj uredaj samo
pod nadzorom.

Ciscéenje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

Djeca se nikada ne smiju igrati s komponentama i upravljackim
elementima wellness sustava.

Mala djeca mlada od jedne godine dana ne smiju koristiti
wellness sustav.

Osobe pod utjecajem alkohola ili droga ne smiju upotrebljavati
wellness sustav.

AHR__

Elektrini uredaji ne smiju se ukljucivati u blizini WHIRL sustava,
bez obzira da li se koristi ili ne. Elektri¢ni uredaji u kupaonici
moraju se postaviti ili pricvrstiti na na¢in da ne mogu pasti u
kadu, te da nisu dostupni za osobe u kadi.

WHIRL sustav smije se upotrebljavati samo ako su dijelovi
mlaznica potpuno montirani i ako nisu osteéeni. Dijelovi koji
nedostaju ili su neispravni moraju se zamijeniti.

Tijekom wellness kupanja ne smiju se upotrebljavati sapuni ni
dodaci za kupanje koiji pjene ili sadrze ulja. Smiju se upotrebljavati
isklju€ivo dodaci za kupanje specifi¢ni za wellness kupanje
(pogledati navode proizvodaca).

U otvore mlaznica za masazu ne smiju se umetati predmeti,
bez obzira na to je li WHIRL sustav ukljucen ili isklju¢en.

Otvori usisne mlaznice ne smiju se prekrivati dok je WHIRL
sustav uklju€en.

Kada je WHIRL sustav uklju€en, iz sigurnosnih razloga nije
dopusteno uranjanje u kadu.

Za siguran izlazak iz kade potrebno je pri¢vrstiti odgovarajucu
ruCku (specijalizirana trgovina).

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene. Azurirano stanje na www.kaldewei.com
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1.3 Napomene za Cis¢enje:

Ciséenje kade:

Ciseenje WHIRL kade je jednostavno i lagano.

Uz pravilnu njegu, dugo ¢ete uzivati u vasoj WHIRL
kadi. Obavezno se pridrzavajte uputa za njegu.
Pogledati i stranicu 122

Naslage kamenca mozete sprijeciti na nacin da pravilno zatvorite
armature i uvijek ispraznite WHIRL kadu.

Koristite isklju€ivo sredstva za CiS¢enje i dezinfekciju koju je
preporucila tvrtka KALDEWEI i slijedite upute proizvodaca.

Nemoijte koristiti abrazivna ili agresivna sredstva za ¢iS¢enje
(npr. aceton, nitro, benzin za pranje). Ona mogu ostetiti i
izblijediti dijelove i povrSine.

Koristite isklju¢ivo meke krpe ili spuzve za CiS¢enje i njegu
povrsina. Nikada nemojte koristiti abrazivne Cetke ili spuzve,
Celi¢nu vunu ili druge abrazivne materijale ili alate.

To bi ostetilo povrsinu.

Ciséenje sustava:

Preporucuje se izvrsiti postupak CiS¢enja sustava

nakon svake WHIRL kupke.
Pogledati i stranicu 122

Ako sustav WHIRL izgubi snagu, potrebno je ocistiti usisnu

mlaznicu.

Pogledati i stranicu 126

Ciséenje odvodne i preljevne garniture:

krpom. Koristiti sredstvo za €iS¢éenje odvoda ako je

@ PovrSine isprati vru¢om vodom i prebrisati mekom
=)

garnitura prljava ili zaCepljena. Obavezno se
pridrzavati uputa proizvodaca! Prije upotrebe
sredstva za CiS¢enje odvoda obavezno ukloniti plasticni ili
emajlirani poklopac, usisno cjedilo i ventilni ¢ep!
Pogledati i stranicu 126

Dezinfekcija:
WHIRL sustav mora se redovito dezinficirati u
svrhu sprije€avanja zdravstvenih rizika:

- Prije prve upotrebe.

- Nakon svake upotrebe.

- Nakon duzeg razdoblja nekoristenja.

Posebno sredstvo za dezinfekciju tvrtke KALDEWEI mozete
nabaviti u specijaliziranoj trgovini.

Pogledati i stranicu 124
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BG
1.1 O6wW¥M yKasaHusA:

[BmxeHneTo Ha BogaTta bnaronpmaTcTBa NoeMaHeTo, pecrl.
OTAaBaHETO Ha TOMJMHA OT TANOTO. Tasn NpoMsiHa Ha TerecHaTta
Temneparypa BoAu 40 3acuIleHo KpbBoobpalleHue
(HaToBapBaHe Ha CbpAeYHO-CbAoBaTa CUCTEMA).

Mpw 3abonaBaHKs Ha LieHTpanHaTa unu nepudepHa cbaosa
cuctema Tpsibea BUHarM ga Gbae KOHCYNTUPaH NekyBalms
nekap. BuHaru obaye TpsiGBa fa ce npeagnoveTe Temneparypa
Ha BogaTa, nogoGHa Ha TenecHarta Temneparypa.

Upes BogHaTa CTpysl Ha MacaxHWTe 1031 ce Cb3AaBa MacaxHo
nevicteue. Mpy 3aGonsiBaHUA Ha BeHWTe Ha kpakaTta TpsibBa aa
ce NoTbpCK NeKapckn cbBeT. Tpsbea aa ce npeanoyerar o6LLo
no-cnabv MacaxkHu AeNCTBUSI U NO-HUCKM TeMnepaTypu Ha
Bogarta.

Mpu n3nnsaHe oT BaHa 3a KbNaHe (BaHa 3a yernHec) Moxe Aa
ce CTUrHe [0 yCellaHusi 3a BUEHE Ha CBSIT, KOUTO 3acarat
paBHOBeCMKeTO 1 BbanpuaTueTo. Morat aa nocrnensar nagaHusi.
AKO MMaTe CKIMOHHOCT KbM yCelllaHusl 3a BUEHe Ha CBAT
n3bsireanTe psA3Ko cTaBaHe, 3bepeTe xnagka 4o HeyTparnHa
Temnepartypa Ha Bogarta, NonvMBanTe KpakaTa Cu C xnagka Boaa,
3ano4saiky oT XoauIoTo NO NOCOKa Ha rnaeaTta U criegeTe 3a
noaxopsawm gobaekm 3a BaHa. ViHopmupainTe ce ot Bawwns
TbProBeL, 3a NOMOLLHN CPEACTBA NpU KayBaHe Unun apyru
NMOMOLLHN CpeacTBa Npu KbnaHe.

Mpn cbMHeHuss nnn konebaHusa Tpsabea BUHarK ga ce
KoHcynTupate ¢ Bawunsi nekap npeau yenHec 6aHs.

3ana3Bame cu NPaBOTO 3a TEXHUYECKU U3MEHEHUS. 3a akTyanHaTa Bepcusi BuxkTe www.kaldewei.com
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1.2 Yka3aHus 3a 6e3onacHoOCT:

ToBa pbkoBOACTBO 3a 06CNyKBaHe, KaKTO 1 NMPUNOXEHUTE YKasaHUs
3a 6esonacHoCT TpsAbBa BHMMATENHO Aa ce NpoveTarT v crieasat

OT CTOMaHUCBALLMS U MHCTanupaLms crneumuanncT, KakTo 1 aa ce
NpenoCcTaBAT Ha PasrorioKeHNe Ha CbOTBETHUTE COBCTBEHULIM UMK
norpeburenu.

MopapwbxkKa 1 PeMOHT Ha cucTemara 3a yernHec Aa ce UsBbpLuBaT
camo OT 0ByyeHu, kBanmduumpaHn cneumanvcTm, KomTo ca
3arno3HaT CbC CaHUTapHaTa, pecr. enekTpuyecka nHcTanaums.

Tosu ypen moxe ga 6bae obcnyxsaH, M3nona3saH, NoaabpKaH
WM NOYMCTBAH OT Aela Hag 8 roauHuW, KakTo 1 oT xopa C
orpaHuyeHn OU3NYECKN, CEH30PHN UIN AYLLEBHW CMOCOGHOCTU
WK C HEQOCTaTbYHO OMNUT W MO3HAHUS NOA HaA3op.

MouuncTtBaHeTo 1 NoTpebuTenckata NnoaapbXKa He Tpabea Aa
ce M3BbpLUBAT OT Aelia 6e3 Haasop.

[euata He Tpﬂ6Ba Aa urpaat no HAUKoe BpemMe C KOMMOHEHTU
n 06CJ'IY)KBaLIJ,VI eNneMeHTn Ha CucTtemMarta 3a yeriHec.

Manku aeua noa eqHa rogvHa He Tpsabea da nonsear cuctemara
3a yerHec.

Cuctemarta 3a yenHec He TpHGBa Aa ce nonsea nog BrinAaHNETo
Ha ankoxon wunu apyru onmartu.

Enektpuyeckn ypeam He Tpsabea ga ce BknoYBaT B

6nnsoct oo nsnonssaHun nnu Hemsnonassann WHIRL cuctemn.
Enektpuueckute ypeaun B 6aHaTa TpsabBa aa 6baart noctaBeHn
Wnn 3akpeneHun Taka, Ye Aa He MoraT Aa nagHaT BbB BaHaTa u
Aa ca HeJOCTbIMHM 3a XxopaTa BbB BaHarta.

Cuctemara WHIRL moxe ga ce nonsea camo ¢ n3usno
MOHTMPaHN N HEMOBPEAEHN YacTu ¢ Ato3un. Jlunceawmte
U NOBpeaeHn YacTu TpsbBa Aa ce 3aMeHsT.

Mo Bpeme Ha KbnaHeTo 3a yenHec He Tpsbea Aa ce m3nonssar
canyHwu, KakTo ¥ NEHNBK UNW CbAbpXaliy Macrno gobasku 3a
BaHa. Morat Aa ce n3nonasaT camo crneumduyHnTe 3a yernHec
BaHa go6aBku 3a BaHa (BWX AaHHWTE Ha NPOU3BOAMTENS).

B oTBOpuTE B MacaxHUTe A3un He TpsibBa Aa ce nmbxat
NPeAMETN HATO BbB BKITKOYEHO, HATO B U3KITHOYEHO CbCTOSIHNE
Ha cuctemata WHIRL.

BbB BkntoveHo cbeTosiHue Ha cuctemata WHIRL otBopuTte
Ha 3acmykBallaTta ato3a He TpAbBa Aa ce NokpuBar.

Mpu BkntoyeHa cuctema WHIRL oT cbobpaxeHus 3a
6e3onacHocT He TpsibBa Aa ce rmypkaTe BbB BaHarta.

3a curypHo 13nusaHe oT BaHaTta TpsibBa ga ce 3akpenu
noaxodsiia ApbxKa (cneumanusavpaH MarasuH).
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1.3 Yka3aHus 3a nouncrBaHe:

MouncrTBaHe Ha BaHaTa:

MouncTtBaHeTo Ha BaHuTe WHIRL cTtaBa necHo u
6e3 ycunus. MNpu npaBunHO nogabpXKaHe Lwe ce
pagBaTte 3a obiro BpeMe Ha Bawara saHa WHIRL.
HenpemeHHO cnaspaiTte ykasaHuaTa 3a nogabpKaHe.
BuxTe cbLo cTpaHuua 122

LLle nsberHete oTnaraHusiTa Ha BapoBWK, KaTo 3aTBapsTe
[obpe apmaTtypute n BMHarn usnpassarte gobpe saHata WHIRL.

M3nonseante camo npenopbyaHmte oT KALDEWEI nouncreaium
npenapaTtu n Ae3nH@EKTaHTU 1 crieaBanTe ykasaHusaTta Ha
npoussoguTenuTe.

He nanonseaiite npoTpuBaLLy, CbabpXallm nackk (abpas3veHn)
WMn arpecmBHM NOYMCTBALLM NpenapaTtun (Hanp. aueToH, HUTpaTtu,
npomuseH 6eH3uH). Te moraT Aa yBpeaaT n 06e3usetaTt
KOMMOHEHTUTE 1 NOBbPXHOCTUTE.

M3nonssaviTe camo Meku MOYUCTBALLM KbPnu Ui r6m 3a
NMoYMCTBaHE M NOAAPBXKKA HA MOBBLPXHOCTUTE. B HUkon
criyyan He nsnonasanTe NpoTpUBALLM YETKN UK ruou,
CTOMaHeHa BbIlHa Unu Apyrn abpasuBHu BellecTsa Unu
WHCTPYMeHTU. Te Buxa noBpeannm noBbPXHOCTUTE.

MouncrtBaHe Ha cuctemara:

MpenopbuBa ce cnep Beaka 6aHa ¢ WHIRL ga ce
M3NbIHSABA NpoLeca 3a NnodncTBaHe Ha cuctemara.
BuxTe cbLyo cTpaHuua 122

Mpun cnag Ha mowHocTTa Ha cuctemata WHIRL Tpsibea aa ce
M3BbPLUM MOYMCTBAHE Ha 3acMyKBaLlaTa A3a.
BwxTe cbuwo ctpaHmua 126

MouncrTBaHe Ha rapHUTypaTa 3a oTTUYaHe U

=8 | npenveane:
Q/ WamuiiTe NoBbpXHOCTUTE C ropelua Boaa U
=)

n3bbpLueTe ¢ Meka kbpna. Mpu 3ambpcsaBaHUa Unu
3apbCTBaHE Ha rapHUTypaTta usnonssante
noymMcTBall NpenapaT 3a kaHanu. HenpemeHHo crnasBaiTe
naHHuTe Ha npoussoauTens! MNMpean nsnonsesaHe Ha NOYMCTBALL,
npenapar 3a kaHanu HenpemMeHHO A4eMOHTMPaNTe NnacTMacoBOTO
UM eMannoBo NOKPUTME, 3aCMYKBALLIOTO CUTO M KOHyca
Ha BeHTUnNa!
BwxTe cbuo ctpaHmua 126

Oe3nHdekumsa:

Cuctemara WHIRL tpsbea penoBsHo aa ce
Ae3nHdekumnpa 3a npeaoTBpaTsiBaHe Ha pUcKoBe
3a 34paBeTo:

- Mpeaun NbpBO NyckaHe B ekcnoaTauus.

- Cnep Bcska ynotpeba.

- Cnen gbnbr nepuog 6e3 ynotpeba.

CneuuvaneH gesvHdekumoHeH npenapat KALDEWEI we
HamepuTe B cneumanmanpaHmTe marasuHu.

BwxTe cbuwo cTpaHuua 124
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1.1 levikég utrodeieig:

H kivnon Tou vepou €uvoei Tn peTa@opd BepuoTNTAG OTTd KAl TTPOG TO
owpa. AuTég ol aAhayég aTn Beppokpaaia Tou CwHaTog dIEYEIPOUV TNV
KukAogopia Tou aipaTog (€TRApUVON Tou KUKAOQOPIKOU CUCTAHATOG).

> TTEPITITWON A0BEVEIWV TOU KEVTPIKOU 1 TTEPIPEPIKOU
KUKAOQOPIKOU GUCTAUOTOG Ba TTPETTEl va OUPBOUAEUTEITE TOV
BepdTovTa 1aTPd 0OG. Z€ YEVIKEG YPAUMES OUWG Ba TTPETTEl va
TIPOTINATAI hIa BEpPOKpaATia vepou TTapouola hE TN BEpuoKpaaia
TOU OWHOTOG.

H &éoun vepou oTa akpo@UCIa HAoAl ETTITUYXAVE! TNV EUEPYETIK
eMidpaon HOoAl. X& TEPITTTWOEIG GAEBIKWY TTABNCEWY TWV KATW
Akpwv TTPETTEl va ¢nTeiTal IaTpIKA CUUBOUAR. € YEVIKEG YPAUMEG
€ival KAAUTEPO va TTPOTIMWVTAI XAKNAL évTaon Haodd Kai
Opooepés Bepuokpaaieg vepou.

Kartd tnv £€§od0o amré pia ymmaviépa wellness evoéxetal va aioBavOeite
CaAdda TTou pTTopEl va odnynoel o€ atmwAEIa IC0pPOTTIag Kal
a100r0ewyv, PE KivOUVO PIag TITWonG. Av €xeTe Tdon yia {OAGdEG,
UN ONKWVECTE ATTOTOUA, ETTIAEETE OTTO OPOCEPEG £WG PECAIEG
Beppokpaaieg, EETAUVETE Ta TTODIO 0AG PE KPUO VEPD EEKIVIOVTAG
atré TNV TTaToUoa PE KATeUBUVON TTPOG TO KEPAAI, KOl PPOVTICETE
Va XPNOIYOTTOIEITE KATAAANAQ TTPGOBETA UTTAVIOU.

EvnuepwOeite ammd 1o €161k KATAOTNHA YIa £EAPTHUATA TTOU
B6a oag Bonbricouv T60O KaTd TNV €ic0d0 OTNV PTTaviépa 600
Kal Katd Tn SIGPKEIQ TOU PTTAVIOU.

> TTEPITITWON TToU £XETE AU@IBOAIES i EvBOIAOUOUG, TTPIV KAVETE
€va Ptravio gueiag ouPBOUAEUTEITE TO YVIOTPO COG.
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1.2 Ymrodeigeig ac@alegiag:

AuTEG 01 00nyieg XEIPIOPOU KaBWG KAl OI GUVODEUTIKEG UTTODEIEEIG
ao@aAeiog TTpéTrel va diapdlovTal TTPOOEKTIKG KAl va ThpouvTal
1600 a1o TOV ISI0KTATN 600 Kal aTTd TOV TEXVIKO £YKATAOTOONG,
KaBwg €TTiong va TiBevTtal aTn d1d6e0n TwV EKACTOTE IBIOKTNTWV

I XPNOTWV.

H ouvtripnon kai n €MOKeUr) Tou cuoTAPATog wellness TpéTrel va
avaTifeTal aTTOKAEIOTIKA € €I0IKA EKTTAIBEUPEVOUG TEXVIKOUG TTOU

gival eCOIKEIWMPEVOI JE EYKATAOTATEIG UYIEIVAG KAl NAEKTPOAOYIKEG

EYKATAOTAOEIG.

O xeipiopdg, n xprion, n ouvtpnon 1 o KABapIoUOG AUTAG TNG
OUOKEUNG emTpETTETal € TTAIdIG a1Td 8 XPOVWV Kal dvw, KaBwg
Kal atrd AToda UE TTEPIOPIOHEVEG CWHATIKEG, AICONTNPIAKES A
TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIWN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, ARG
Movo uTro emTiBAwn.

O kaBapiopdg Kal n ouvTpnon dev EMITPETTETAI va dieEAyovTal
atrd TaIdId Xwpig TTIBAEWN.

Ta Taudid dev TTPETTEl va TTAIOUV TTOTE PE £EAPTAMATA KOl
oTolxeia Xeipioyou Tou cuoTipaTog wellness.

H xprion Tou cuaTrpatog wellness dev eMITPETTETAI OE PIKPA
TTaIdId NAIKIag KATw Tou evog €TOUG.

H xprion Tou cuaTruaTtog wellness dev emMITPETTETAI OE ATOUA TTOU
BpiokovTtal uttd TNV €TTAPEIA AAKOOA 1) GAAWYV TOEIKWY OUTIWV.

AJ[EL|

ATTayopeUETal N EVEPYOTTOINON NAEKTPIKWY CUOKEUWYV KOVTA O€
ouoTtnua WHIRL, avegaptrtwg edv auTtd Bpioketal ae Xprion A oxi.
O1 NAEKTPIKEG CUGKEUEG OTO XWPO TOU PTTAVIOU Ba TTPETTEN va givail
TOTTOBETNUEVEG 1] OTEPEWMEVEG KATA TETOIO TPOTTO, WOTE VA PNV
UTTAPXEI KivOUVOG TTTWONG TOUG OTNV PTTAVIEPQ, Kal ATOUA TTOU
BpiokovTtal GTNV UTTAVIEPT VA KNV UTTOPOUV VA TIG GTAGOUV.

H Aeiroupyia Tou ouotiparog WHIRL emiTpémreral pévo pe TAfpwg
ouvapuoAoynuéva EapTApaTa aKkpoPuUaiwy, Ta oTroia Bpiokovral
o€ dploTn katdoTaon. E¢aptAuata TTou Acitrouv 1} Trapouaidlouv
TTPORANUa TTPETTEN Va avTikaBioTavTal.

Kard tn didpkeia evdg UTTaviou eUEEiag Oev ETTITPETTETAI VO
XPNOIMOTIOIEITE aaTrouvI A TIPOCBETA PTTAVIOU TTOU KAVOUV
a@po 1 TepiExouv £Aaia. Ma 1o PTrdvio gueiog uTropouv va
XpnoiyotroinBouv Pévo CuyKekpIpEva TTPOOBETA PuTTAvIoU
(BA. TTpOBIaYPOPEG KOTAOKEUATTH).

Agv eMTPETTETAI VA €I0AYOVTAI AVTIKEIUEVA GTO QVOIYHATA TWV
aKpopuoiwv paodg Tou cuotripatog WHIRL, avegoptitwg edv

I CUOKEUN €ival evepyoTroinuévn A Oxl.

Ta avoiyyata Tou akpo@uaiou avappo@nong Sev TTPETTEN va gival
KoAuppéva otav 1o ouotnua WHIRL ivarl evepyotroinuévo.

MNa Adyoug aopaleiag un BubiCeaTe aTtnv pmraviépa 6tav 1o
ovuotnua WHIRL eival evepyotroinuévo.

Tnv ac@aAr £€£000 attd TNV PTTavIEPa eEA0@AAICel n TOTTOBETNON
HIag KatdAANANG XelpoAaBng TTou Ba Bpeite o€ €I8IKA KATAOTAKATA.

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWV aAAaywv. AvalntioTe TNV evnuepwiévn €kdoan oTnv IoTooeAida www.kaldewei.com
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1.3 Ymodeigeig yia Tov kabBapiopuo:

KaBapiopog prraviépag:
” O kaBapiopog NG pmraviépag WHIRL eivar atrAdg kai

g/_ dev amraitei 1I81aiTEPO KOTTO. ME TN oWOTH PpPOovTIdA
Ba ptropeite va amohauBdvere Tn WHIRL ptraviépa
0ag yia oAU Kalpd. TnpeiTe OTTWOOATIOTE TIG

utrodeigelg ppovTidag.

BA. emriong oeA. 122

MNa va ammo@uyeTe TIG evaTtoBé0eIg aAdTWYV KAEIVETE CWOTA TIG
Baveg kal adeidleTe TTAvVTA TEAEiWG TNV ptraviépa WHIRL.

XpnOIYOTTOINOTE ATTOKAEIOTIKA T KABAPIOTIKA KAl ATTOAUHOVTIKA
TTou ouvioTd n KALDEWEI, kai Thpeite TIG 0dnyieg Tou
KOTOOKEUQQOTH.

Mn xpnoipotroigite SpacTikd KaBAPIOTIKG PE KOKKOUG (AEIOVTIKA)
r €MOETIKA KABAPIOTIKG (T7.X. 0OETOV, VITPpWON, kabBapn Bevdivn).
Ta cuaTaTikd Toug PTropEi va diaBpwaoouv A va Eebwpidoouv Ta
€CAPTAMATA KAl TIG ETTIPAVEIEG.

XpNOIUOTTOIEITE OTTOKAEIOTIKA PAAAKA TTavId kKaBapiopou A
g@ouyydpia yia Tov KaBapIouo Kal TN @POVTIOa TwV ETTIQAVEIWV.
2 & Kapia TTEPITITWON Un XPnoiyoTrolgite BoUPTOES 1) oPOUYYApIa
yla Tpiyigo, atocaAdoupua fj AAAa UAIKG A epyaAeia attdgeong,
yla va pnv TTpokAnBei {nuId OTIG ETTIQAVEIEG.

KaBapiopdg ouoThpartog:
ZuvioTdTal va ekTeAeiTe T dladikaaia kaBapiguou Tou
OUCTAUOTOG PETA aTTO KABe ptravio WHIRL.
BA. etriong oeA. 122
Av dI0TTIOTWOETE TITWON OTNV a1T6doon Tou cuoTrjuatog WHIRL,
araiTeital Kabapiopdg Tou akpoPuaiou avappodPnong.
BA. emiong oeA. 126

KaBapiopdg BaABidag armroppong kai utrepxeiliong:
a =eTTAUVETE TIG ETTIPAVEIEG PE KAUTO VEPO KAl OKOUTTIOTE
Q/ TIG pE éva PaAakd Travi. Av n BaABida @épel
=) akaBapaieg N gival epaypévn, XPNOIMOTIOINCTE €10IKO
ATTOPPOKTIKS. TnPEiTE OTTWOBNATIOTE TIG 0BNYIEG TOU
kataokeuaaoTr! Mpiv XpNOIYOTTOICETE TO OTTOPPAKTIKO APAIPECTE
OTTWOOATTIOTE TO TTAACTIKO R PAYIE KAAUNMA, TO QIATPO
avappdéenong kai Tn BaABida Tng ptraviépag!
BA. etriong oeA. 126

£

- Mpiv amd tnv TpWTN XPNON.

- Metd atmoé kdbe xpron.

- Edv €xel mapéABel peydAo xpovikd didoTnua atod Tnv TeEAEuTaia
xpnon.

2¢€ €10IKA KATAOTANATO UTTOPEITE Va TTPORNBEeUTEITE Eva €101KO

ammoAupavtikdé KALDEWEI.

BA. etiong oeA. 124

AtroAUpavon:
To oUotnua WHIRL 1rpétrel va atmoAupaiveTal TOKTIKA
yla AGyoug UYIEIVAG:

78/140 | © KALDEWEI | 299.283 / 12.2021

Me Tnv emUAagn TeXVIKWV aAaywv. AvadntioTe Ty evnuepwpévn ékdoon aTtnv IoTooeAida www.kaldewei.com



igindekiler

1.0 Agiklamalar:
1.1 Genel Bilgiler ... 79
1.2 GUvenlik Uyariar .......ccooeeeeioeieiee e 80
1.3 Temizlik Uyarilar .........ccooveiiiiiiiieee e 81
1.4 Sistemin Tarifi ... 106

2.0 Calistirma:

2.1 SUDOIAUIMA.....cooiieeeeeeeeeeee e 108
2.2 Body Yan Su Jetleri.......ccceiiiiiiiiiiieeic e 110
2.3 Sessiz Mod Yan Su Jetleri.......cooooevvveiiiiiiieieeeeeeeee, 112
2.4 Standard Mod Yan Su Jetleri........cccuvvveeeeeveveeeieneeeeen.. 114
2.5 Silent Mod Taban Su Jetleri ........ccccvvveeeeeveveneeeeeeeee. 116
2.6 Standard Mod Taban Su Jetleri.........uevveeveveveeeeeeeen.n. 118
2.7 Spektral ISIK......cvveeiiiiiie e 120
2.8 Kurutma Fanl......cccooooiiiiiieceeee e, 121
3.0 Temizleme:
3.1 Klvetin Temizlenmesi..........ccouuveeeeeeiiiiiiiiiiiieeeeeeeen 122
I 3.2 WHIRL Sisteminin Dezenfeksiyonu..............cccceeeueee.. 124
3.3 Su Giderinin TeMizIeNMESi.......ccevveveveeeeeeeeeieieieieeene, 126
4.0 Bakim:
4.1 Sistemin Yeniden Baslatiimasi ...........cccccoooeeeniinennen. 134
4.2 SOrUN GIEIME ...vvvveeeeeeeeeeeeeee e 136

TR

1.1 Genel Bilgiler:

Suyun hareketi viicudun isiyi emmesini veya atmasini saglar.
Vucut sicakligindaki bu degisiklikler dolagimi uyarir
(kalp-dolasim sistem Uzerine baski olusturur).

Merkezi veya periferik dolagim hastaliklari s6z konusu oldugunda,
her zaman tedaviden sorumlu hekime danigiimalidir.

Ancak genel kural olarak viicut sicakligina yakin bir su sicakligi
tercih edilmelidir.

Masaj jetlerinden gelen su jeti akimi masaj etkisi yaratir.
Bacaklarda varis hastaligi olmasi durumunda tibbi tavsiye
alinmalidir. Genelde disik masaj performansi ve disik su
sicakliklari tercih edilmelidir.

Kivetten (Wellness kuvetinden) ¢ikarken, dengeyi ve algiyi
etkileyen bas dénmesi meydana gelebilir. Bunun sonucunda
dismeler s6z konusu olabilir. Baginiz déniiyorsa, aniden
kalkmaktan kaginin, disuk veya vucut sicakliginiza gbre asiri
olmayan su sicakliklarini secin, ayaklarinizdan baslayarak
basiniza dogru hareket ederek bacaklarinizi soguk suyla yikayin
ve uygun banyo katkilarini kullandiginizdan emin olun. Uzman
saticinizdan, kiivete giris veya diger banyo destek ekipmanlari
hakkinda bilgi edinin.

Herhangi bir siipheniz veya endiseniz varsa, Wellness banyosu
yapmadan 6nce daima doktorunuza danismalisiniz.

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir. Guncel stirim igin bkz. www.kaldewei.com
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1.2 Giivenlik Uyarilari:

Bu kullanim kilavuzu ve birlikte verilen glvenlik uyarilari,
isletmeci ve kurulum yapan uzman tarafindan dikkatle okunmali,
bunlara uyulmali ve ve de Uriin sahiplerine veya kullanicilarina
sunulmalidir.

Wellness sisteminin bakim ve onarim igleri, sadece sihhi tesisat
ve elektrik tesisati konularinda uzman, kalifiye uzman kisiler
tarafindan yapilabilir.

Bu cihaz, 8 yas ve Uizeri gocuklar tarafindan kullanilabilir, bakimi
yapilabilir ve temizlenebilir ve de kisith fiziksel, duyusal, zihinsel
kapasiteye sahip olan ya da bilgi bilgi ve deneyime sahip
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilmesi, bakiminin yapilabilmesi
ve temizlenebilmesi igcin gézetim altinda olmalari gerekir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gocuklar tarafindan sadece gbzetim
altinda olmalari halinde yapilabilir.

Cocuklarin Wellness sisteminin bilesenleri ve kumanda
elemanlari ile oynamalari yasaktir.

Bir yasindan kiiglk ¢cocuklarin Wellness sistemini kullanmalari
yasaktir.

Wellness sistemi, alkol veya baska uyusturucu madde etkisi
altinda bulunan kisiler tarafindan kullanilamaz.

Elektrikli cihazlar, WHIRL sistemi ne kullanilirken ne de kullanim
disindayken yakininda calistirlmamalidir. Banyodaki elektrikli
aletler, kiivete disemeyecek ve kivette bulunan bir kigi
tarafindan erisemeyecek sekilde kurulmali ve monte edilmelidir.

WHIRL sistemi sadece tamamen monte edilmis ve hasarsiz
su jeti pargalari ile calistiriimalidir. Eksik veya kusurlu parcalar
degistiriimelidir.

Wellness banyosu sirasinda sabun veya kdplren veya yagli
banyo katkilarinin kullaniimasi yasaktir. Sadece Wellness banyo
su icin 6zel banyo katkilari kullanilabilir (bkz. Uretici talimatlari).

Masaj jetlerinin agikliklarina, WHIRL sistemi agikken veya
kapaliyken herhangi bir nesne sokulmamalidir.

WHIRL sistemi ¢alisirken veya kapali oldugunda, masaj jetlerinin
delliklerine herhangi bir sey sokulmamalidir.

WHIRL sistemi acildijinda givenlik nedeniyle kiivetin icinde
suyun altina dalmak yasaktir.

Klvetten guvenli ¢ikisi saglamak i¢in uygun bir tutamak
(uzman saticidan temin edilebilir) takilmalidir.
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1.3 Temizlik Uyanlar:
Kiivetin temizlenmesi:
Q’/ WHIRL kuvetleri oldukga kolay ve zahmetsiz
dogru yapilmasi halinde, WHIRL kivetinizi uzun yillar
memnuniyetle kullanirsiniz. Bakim uyarilarini mutlak
sekilde dikkate alin.

temizlenir. Temizlik ve bakim uygulamalarinin
Ayrica bkz. Sayfa 122

Kireglenmeleri, musluklari dogru kapatarak ve WHIRL kivetini
her zaman dogru bosaltarak dnlersiniz.

Sadece KALDEWEI tarafindan &nerilen temizlik ve dezenfeksiyon
maddelerini kullanin ve Uretici talimatlarina uyun.

Asindirici, tanecikli (ovalama) veya agresif (6rnegin aseton, nitro,
ispirto) temizlik maddeleri kullanmayin. Bu tir temizlik maddeleri,
bilesenlere ve ylzeyleri olumsuz etkileyebilir ve agartabilir.

Yuzeyleri temizlemek ve bakimini yapmak igin sadece yumusak
temizlik bezleri veya stinger kullanin. Kesinlikle sert killi firgalar,
ovalama stingerleri, bulasik telleri veya asindirici maddeler veya
aletler kullanmayin. Bunlar ytizeylere zarar verebilir.

TR

Sistemin temizlenmesi:

Sistem temizlik isleminin, her WHIRL banyosundan
sonra yapilmasi onerilir.
Ayrica bkz. Sayfa 122
WHIRL sisteminin performansi azaldiginda, emme memelerinin
temizlenmesi gerekmektedir.
Ayrica bkz. Sayfa 126

Gider ve tagma ekipmanlarinin temizlenmesi:
” Yuzeyleri sicak suyla yikayin ve yumusak bezle silin.
\&/f— Ekipmanlarin kirlenmesi veya tikanmasi durumunda
' su gideri agicisi kullanin. Ureticin talimatlarini mutlak
sekilde dikkate alin! Bir su gideri agicisi kullaniimasi
durumunda, plastik veya emaye kapagi, emme slizgecini ve
kivet tapasini mutlaka sékin!
Ayrica bkz. Sayfa 126

§0

- ilk defa galistirmadan énce.

- Her kullanimdan sonra.

- Uzun bir sireli kullanmama sonrasi.

Ozel bir KALDEWEI dezenfektani uzman saticilardan temin
edilebilir.

Ayrica bkz. Sayfa 124

Dezenfeksiyon:
WHIRL sistemi, saghgi tehdit edici risklerin énlenmesi
amaciyla dizenli olarak dezenfekte edilmelidir:

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir. Guncel stirim igin bkz. www.kaldewei.com
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Daftar Isi
1.0 Petunjuk:

1.1 Petunjuk umum......ccoeiiiiiiiiecee e
1.2 Petunjuk keamanan ........ccccceveeveeieeeeenennnenns
1.3 Petunjuk pembersihan........cccooeeiieiiieiniiennnnes
1.4 Penjelasan mengenai sistem .......cccovvvvennenns

2.0 Pengoperasian:

2.1 MENGIST @Il ..uieeeeieeeieeeeee e
2.2 Nozel samping Body........cccuuiieniieniiennieennnn.
2.3 Nozel samping Silent Mode ........ccovveviviniennns
2.4 Nozel samping Standard Mode ..........c.cccuvenne.
2.5 Nozel lantai Silent Mode ........cccoveiiiineennnnnn.
2.6 Nozel lantai Standard Mode ........c...c.eeeuneeee.
2.7 Spektrum cahaya.....ccceeeveiieiiiiiiiiieceeceean
2.8 PENGEINGAN ..ceuvvniiiieiiii et

3.0 Pembersihan:

3.2 Disinfeksi sistem WHIRL ........ccccceevnvineenennee.

I 3.1 Pembersihan bak mandi............coeeveiiiennnennns
3.3 Pembersihan saluran pembuangan ...............

4.0 Pemeliharaan:

4.1 Start ulang sistem ....cocuvviiiiiiiiii e
4.2 Penyelesaian masalah..........cccooevevviiiieinnennns

1.1 Petunjuk umum:

Pergerakan air membantu penyerapan dan pelepasan panas
tubuh. Perubahan suhu tubuh tersebut menyebabkan stimulasi
pada sistem peredaran darah (beban pada sistem
kardiovaskular).

Dalam kasus gangguan kesehatan pada sirkulasi sentral atau
perifer, hal ini harus ditanyakan kepada dokter yang merawat.
Namun, secara umum, disarankan menggunakan suhu air yang
sama dengan suhu tubuh.

Pancaran air dari nozel pijat menciptakan efek pijatan. Jika Anda
memiliki gangguan kesehatan pada pembuluh darah kaki, penggunaan
harus atas saran dokter. Namun, secara umum, disarankan
menggunakan suhu air yang dingin dan level pijat yang rendah.

Saat keluar dari bak mandi (bak mandi kesehatan), Anda mungkin
akan merasa pusing yang dapat memengaruhi keseimbangan
tubuh dan pengindraan. Hal tersebut dapat membuat Anda
terjatuh. Jika Anda cenderung merasa pusing, hindari bangun
secara tiba-tiba, pilih air dengan suhu dingin atau suhu ruangan,
siram kaki Anda dengan air dingin mulai dari telapak kaki hingga
kepala dan pastikan untuk menggunakan produk perawatan kulit
yang sesuai. Hubungi dealer resmi untuk memperoleh informasi
mengenai alat bantu untuk masuk ke bak mandi atau alat bantu
mandi lainnya.

Jika ragu atau tidak yakin untuk menggunakan bak mandi ini,
konsultasikan dengan dokter Anda.
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1.2 Petunjuk keamanan:

Petunjuk pengoperasian dan petunjuk keamanan yang disertakan
harus dibaca dan diikuti dengan cermat oleh operator dan teknisi
yang memasang serta harus tersedia bagi pemilik atau pengguna
terkait.

Pemeliharaan dan perbaikan sistem bak mandi kesehatan

ini hanya boleh dilakukan oleh tenaga ahli yang memiliki
pengetahuan dan berkualifikasi serta paham mengenai instalasi
sanitasi dan listrik.

Perangkat ini boleh dioperasikan, digunakan, dirawat, dan
dibersihkan oleh anak-anak dari usia 8 tahun ke atas serta
oleh orang-orang dengan kemampuan fisik, indra atau mental
yang terbatas atau kurang pengalaman dan pengetahuan, jika di
bawah pengawasan.

Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.

Anak-anak kapan pun tidak boleh bermain dengan komponen dan
elemen kontrol sistem bak mandi kesehatan.

Bayi di bawah satu tahun tidak boleh menggunakan sistem bak
mandi kesehatan ini.

Sistem bak mandi kesehatan tidak boleh digunakan di bawah
pengaruh alkohol atau obat-obatan lainnya.

NI

Perangkat listrik tidak boleh dihidupkan di sekitar sistem WHIRL
yang sedang digunakan ataupun yang tidak digunakan.
Perangkat listrik di kamar mandi harus dipasang atau diamankan
sedemikian rupa sehingga tidak dapat jatuh ke dalam bak mandi
dan tidak dapat diakses oleh orang di dalam bak mandi.

Sistem WHIRL hanya boleh dioperasikan dengan komponen nozel
yang dipasang secara lengkap dan tidak rusak. Komponen yang
hilang atau rusak harus diganti.

Sabun dan produk perawatan kulit untuk mandi yang berbusa
atau berminyak tidak boleh digunakan selama menggunakan bak
mandi kesehatan. Hanya produk perawatan khusus yang boleh
digunakan untuk bak mandi kesehatan (lihat petunjuk dari
produsen).

Benda apa pun tidak boleh dimasukkan ke dalam lubang nozel
pijat saat sistem WHIRL diaktifkan ataupun dinonaktifkan.

Lubang pada nozel isap tidak boleh ditutup saat sistem WHIRL
diaktifkan.

Untuk alasan keamanan, dilarang berendam di dalam bak mandi
ketika sistem WHIRL diaktifkan.

Handel yang sesuai (toko khusus) harus dipasang untuk mem-
bantu Anda keluar dari bak mandi dengan aman.

Bergantung pada spesifikasi teknis. Untuk hal terkait lainnya kunjungi www.kaldewei.com
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1.3 Petunjuk pembersihan:

Pembersihan bak mandi:

Bak mandi WHIRL dapat dibersihkan dengan mudah
dan nyaman. Dengan perawatan yang tepat,

bak mandi WHIRL Anda akan awet dan tahan lama.
Pastikan untuk mengikuti petunjuk perawatan.

Lihat juga halaman 122

Kerak kapur dapat dihindari dengan cara menutup keran dengan
benar dan bak mandi WHIRL harus selalu dikosongkan dengan
benar.

Gunakan hanya bahan pembersih dan disinfektan yang
direkomendasikan oleh KALDEWEI dan ikuti petunjuk dari
produsen.Jangan gunakan bahan pembersih yang berpasir
(abrasif) atau agresif (misalnya aseton, nitro, petroleum eter).
Bahan tersebut dapat merusak dan memudarkan komponen
dan permukaan perangkat.

Hanya gunakan kain pembersih yang lembut atau spons untuk
membersihkan dan merawat permukaan perangkat.

Jangan pernah menggunakan sikat atau spons penggosok yang
terbuat dari wol baja atau bahan dan alat abrasif lainnya.
Bahan tersebut akan merusak permukaan perangkat.

Sistem pembersihan:
Disarankan untuk melakukan proses pembersihan
sistem setiap selesai menggunakan bak mandi WHIRL.
Lihat juga halaman 122

Jika performa sistem WHIRL menurun, nozel isap harus

dibersihkan.

Lihat juga halaman 126

Pembersihan unit pembuangan dan luapan:
” Bilas permukaan dengan air panas dan lap dengan
\Q/f kain yang lembut. Gunakan pembersih saluran
pembuangan jika unit kotor atau tersumbat.
Perhatikan petunjuk dari produsen!
Sebelum menggunakan pembersih saluran pembuangan,
penutup plastik atau email, saringan isap, dan katup popet
harus dilepaskan!
Lihat juga halaman 126

Disinfeksi:

Sistem WHIRL harus dibersihkan dengan cara
melakukan disinfeksi secara rutin untuk mencegah
risiko kesehatan:

- Sebelum digunakan untuk kali pertama.

- Setelah tiap kali digunakan.

- Setelah tidak digunakan dalam waktu yang lama.

Disinfektan KALDEWEI khusus dapat diperoleh di toko khusus.
Lihat juga halaman 124
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Muc luc
1.0 Hudng dan:

1.1 HY6Ng dan ChUNg.........ccooveveeeeeeeeeeeeeeeeea
1.2 HUéNng dan an toan ............ccccocoeeeeeeeennnn,
1.3 Hwéng dan 1am Sach ..........ccoeeevveeceeeeeee,
1.4 MOt N8 thBNG 1o

2.0 biéu khién:

21 NAP NUGC ...t
2.2 Than vOi phun bén.........ccccooiiiiiiiiiiiiceeeee
2.3 Voi phun bén Ch& do6 finh..........ccccoeveerieennn.
2.4 Voi phun bén Ché& do tiéu chuén......................
2.5 Voi phun gén san Ché& do tinh.............ccccc.......
2.6 Voi phun gan san Ché db tiéu chuan...............
2.7 D&N quang PhG.........cccoveveveeverieiiiieieceeeeeeeas
2.8 ThGI KNG

3.0 Lam sach:

3.2 Kht tring hé theng WHIRL ...........coeveerreeenne.

I 3.1 Lam sach bON........cccooveiiiiiiieece e
3.3 Lam sach clfa Xa.....ccceveeeieenir e

4.0 Bao dudng:

4.1 Khai dong lai hé thong .......c.ccceeeeeiiieiicee,
4.2 Kh&C PhUC SW C8 ...

1.1 Huwéng dén chung:

Su chuyén déng clia nudc gilp co thé hap thu va giai phong
nhiét. Nhitng thay d&i vé nhiét dé co thé dan dén su kich thich
hé tuan hoan (gay céng thadng cho hé tim mach).

Trong tredng hop méc cac bénh vé tuan hoan trung uong hodc
ngoai vi, phai luén tham khao y kién bac si cham soc. Tuy nhién,
noi chung, nén uvu tién nhiét dé nudc twong tv nhu nhiét d6 co
thé.

Tia nudc tir cac voi phun mat-xa tao ra hiéu rng mat-xa. Nén
tham khao tu van clia bac sy trong trudng hop méc bénh finh
mach chan. Néi chung, cong sudt mat-xa thap va nhiét doé nudc
mat sé dugc uu tién hon.

Khi ra khéi bén tdm (Bon tdm cham soc sic khoe), cé thé xay ra
chéng mat , anh hudng dén su can bang va nhan thc. Digu nay
c6 thé dan dén té nga. N&u ban cdm thdy chéng mat, hay tranh
ding 1én dot ngdt, chon nhiét dd nuwdc tr mat dén lanh,

T&m chan bang nudc lanh, b4t dau tir chan theo hudng dau va
dam bao rang ban s& dung cac san pham tdm phu hgp. Tham
khdo dai ly ban 1& ctia ban dé biét théng tin vé hd trg budc vao
va hé trg tdm khac.

Né&u c6 bat ky nghi ngd hodc lo 1&ng nao, ban nén hai y kién
bac si trude khi tam.
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1.2 Hudng dan an toan:

Ngudi van hanh va tho 1ap dat phai doc ky va tuan theo cac
huwéng dan van hanh nay va cac hudng dan an toan di kém va
phai cung cap céc tai liéu dé cho chu sé hitu hodc ngudi st
dung tuvong tng.

Viéc bao dudng va stra chita hé théng cham séc strc khoe chi

c6 thé duagc thuc hién béi cac chuyén gia co kién thirc, trinh do
chuyén mén, nhitng ngudi quen thudc vdéi hé théng vé sinh va

hé théng dién.

Thiét bi nay co thé dugc van hanh, st dung, bdo dudng hoac
lam sach bdi tré em tir 8 tudi trd 1&n va bdi nhitng ngudi bi han
ché& vé thé& chat, giac quan hoac tri tué hodc thiéu kinh nghiém
va kién thirc khi co sy giam sat.

Tré em khéng dugc vé sinh va bado dudng ma khéng cé su giam
sat.

Tré em khong dugc phép nghich cac thanh phan va phan to
diéu khién clia hé théng cham soc stic khoe.

Tré nho dudi mot tudi khéng dude phép st dung hé thdng cham
s6c strc khée.

Khéng dugc st dung hé théng cham séc stic khoe dudi anh
hudng cla rvgu hodc cac loai thudc khac.

N =

Khong duoc bat cac thiét bi dién & gan cac hé théng WHIRL
dudc st dung hodc chua dudc st dung. Cac thiét bi dién trong
phong tdm phai duoc l&p dat hodc bao ddm sao cho ching
khéng thé roi vao bon tdm va ngudi trong bon tdm khéng thé
ti€p can dugc.

Hé théng WHIRL chi c6 thé dugc van hanh vdi cac bd phan voi
phun dugc 1ap rap hoan chinh va khéng bi hu hai. Cac bo phén
bi thi€u hoac bi 16i phai dudc thay thé.

Khéng duoc sir dung xa phong, chét tao bot hodc phu gia tdm
chira dau khi tdm cham soc strc khde. Chi dugc sir dung cac

chét phu gia tdm danh riéng cho bdn tdm cham séc sirc khée

(xem huéng dan clia nha san xuat).

Khéng duoc dua cac dd vat vao 16 ctia voi phun mat-xa, ngay ca
khi hé théng WHIRL dugc bat hay tat.

Khoéng duoc che cac 16 ctia voi hut khi bat hé théng WHIRL.

Khi bat hé théng WHIRL, khéng duwdc phép ngup 1an trong bon
vi ly do an toan.

Phai gan mét tay cam thich hop (Pai ly ban 18) d& dam bao tréo
ra khoi bdn tdm mét cach an toan.

Du tri nhitng thay d8i ki thuat. Tinh trang hién tai hay xem www.kaldewei.com
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cong strc. NEu cham soc phl hgp, ban sé cam thay

1.3 Huéng dén lam sach:
Lam sach bon:
@ Lam sach bén WHIRL dé& dang va khéng tén nhiéu

dé chiu vé6i bdn WHIRL ciia minh trong mét thoi gian
dai. Hay dadm bao lam theo cac hudng dan cham séc.
Xem thém trang 122

Ban c¢6 thé tranh cén vdi héa bang cach dong cac phu tung cia
minh mét cach chinh xac va bdn tdm WHIRL ludn dugc lam
sach dung cach.

Chi slr dung céc chét tdy rira va chét khlr truing do KALDEWEI
khuyén nghi va lam theo hudng dan cla nha san xuat.

Khéng st dung bat ky chat tdy rira nao co6 chira cat (mai mon)
hodc chat tdy rira manh (vi du: axeton, nitro, benzen).

Chuing c6 thé &n mon va lam mon dan cac thanh phan va bé
mat.

Chi st dung vai mém hoac bot bién dé& lam sach va chdm soc
bé mat. Khéng duoc st dung ban chai hodc bot bién cirng, bui
nhui hoac cac vat liéu hoac dung cu mai mon khac. Nhirng vat
nay sé lam hong bé mat.

Lam sach hé théng:

Can thuc hién quy trinh lam sach hé théng sau méi
[an tAm WHIRL.

Xem thém trang 122

Khi cong suat clia hé thdng WHIRL giam, voi hat phai dugc lam
sach.
Xem thém trang 126

Lam sach chét thai va phu tling thoat tran:

Rira sach cac bé mat bang nudc nong va lau ching
béng vai mém; néu cac phu tung bi ban hoac bi tac,
hay st dung dung cu tdy rira thoat nudc. Diéu can
thiét la phai tuan theo huéng dan clia nha san xuét!
Truwdc khi st dung dung cu tdy rira thoat nudc, diéu can thiét 1a
phai thao nap nhua hodc ndp men, Iudi loc hat va nép bit van!
Xem thém trang 126

§0

- Trudc khi st dung Ian dau tién.

- Sau méi 1an st dung.

- Sau khi thaoi gian dai khong st dung.

Hay mua chat khi tring KALDEWEI déc biét tai cac dai ly
ban Ié.

Xem thém trang 124

i

Kh{ trung:
Hé théng WHIRL phai dugc khir trung thudng xuyén
dé& ngan ngira cac rai ro vé strc khoe:
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1.4

DE Bedienelement | EN Operating element | NL Bedieningselement |

FR Elément de commande | IT Elemento di comando | ES Control |
PT Elemento de comando | DA Betjeningselement | NO Betjeningselement |
SV Manoéverelement | FI Ohjauspainikkeet | ET Juhtelement | LV Vadibas
elements | LT Valdymo elementas | PL Element obstugi | CS Obsluzny
prvek | RU OnemeHT cuctembl ynpasnerust | UK EnemeHT kepyBaHHs |
SK Ovladac | HU Kezel6elem | RO Element de comanda | SL Upravljalni
element | HR Upravljacki element | BG EnemeHT 3a ynpasneHue |
EL SToixeio xeipiopgou | TR Kumanda paneli | AR oSl juaic | ZH 124E
T | A BREIL XN | KO ZE 24 | ID Elemen pengoperasian |
TH asAilsznauszuuAIuAy | VI Cac y8u t6 kim soat | HI F22re Taer

DE Ab- und Uberlaufknauf | EN Outlet and overflow knob | NL Afvoer-
en overloopknop | FR Bouton d‘écoulement et de trop-plein |
IT Manopola di scarico e di trabocco | ES Equipo de desaglie y rebose |
PT Manipulo de escoamento e de transbordo | DA Af- og overlgbsknap |
NO Av- og overlgpsknott | SV Av- och éverloppsvred | FI Tyhjennys- ja ylivuo-
toliitdnnan nuppi | ET Ara- ja tlevoolukork | LV Noteces un parplades
poga | LT I$leidimo ir perpildymo mygtukas | PL Zestaw odptywowo-przele-
wowy | CS Odtokové a prepadové kolecko | RU CnnBHas u nepenveHas
rapHutypa | UK Pyyka 3nuBy Ta nepenusy | SK Odtokova a prepadova
hlavica | HU Le- és tulfolydtakaré gomb | RO Scurgere si preaplin |
SL Gumb odto¢no-prelivne armature | HR Kuglasta kvaka za odvod i prel-
jev | BG Apmatypa 3a usto4saHe 1 npenmsaxe | EL AIOKOTITNG aTTOPPONG
Kail utrepxeidiong | TR Gider ve tasma delidi kapadi | AR dcgoxo Lauso
Gupailly Jaslal | ZH BEKFEKEEH | A RL> eA—N—70— /7 |
Ko Hi~5 B 2QHER P }'2 | ID Knob- pembuangan dan kelebihan |
TH NassunBuazgninssunsinau | VI Num céng thoat va tran |

HI fReTer S et it

DE Spektrallicht | EN Spectral light | NL Spectraallicht | FR Lampe
spectrale | IT Effetti di luce | ES Luz espectral | PT Luz espectral |
DA Spektrallys | NO Spektrallys | SV Spektralljus | FI Spektrivalo |
ET Spektraalvalgus | LV Spektrala gaisma | LT Spektro $viesa | PL Swiatto
spektralne | CS Spektralni svétlo | RU CnekTpanbHbiii CBeT |
UK CnekTpanbHe cBitrno | SK Spektralne svetlo | HU Spektralis fény |
RO Lumina spectrala | SL Spektralna lucka | HR Spektralna svjetlost |
BG CnekTtpanHa namna | EL ®aopatiké wg | TR Spektral 1sik |
AR Laddall sgiall | ZH FIEAT | JA ARI MUK | KO 2HEH ZH |
ID Lampu spektral | TH IWazviau | VI Quang phé | HI a’UT';FIT THTI

DE Ablauf | EN Outlet | NL Afvoerputje | FR Bonde | IT Scarico |

ES Desagiie | PT Escoamento | DA Afigb | NO Avigp | SV Avlopp |
FI pohjaventtiili | ET Aravool | LV Notece | LT I$leidimo anga | PL Odptyw |
CZ Odtok | RU Crnus | UK 3nuB | SK Odtok | HU Lefoly6 | RO Surgere |
SL Odto¢na odprtina | HR Odvod | BG MpenueHuk | EL ATroppon |
TR gider | AR acgJUl | ZH HEK O | JA KL > | KO Hi=% | ID Saluran
pembuangan | TH 5zung | VI théi han | HI fere
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